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 پیشگفتار

 . تاریخچه1

ای سست ، تا انقلاب فرانسه، صرفاً مجموعه«والداستاتن» 1291عنوان مولود اتحاد دائمی سال کنفدراسیون، به

کنفدراسیون قدیم را نه قانون اساسی، که تعدادی از های بنیاد از جوامع روستایی و شهری بود. روابط بین ایالت

 نمود.قراردادهای اتحاد تنظیم می

« دیرکتوار»، در پی اشغال قلمرو کنفدراسیون قدیم از سوی سپاهیان فرانسوی 1798آوریل سال  12در  

فرانسه تدوین قراردادهای مزبور جای خود را به قانون اساسی سوئیس که در پاریس و براساس نمونه جمهوری 

نمود. شده بود، سپرد. لیکن نظریه دولت واحد و جمهوری متحد و یکپارچه در سوئیس، از بدو امر مطلقاً بیگانه می

رغم این که از سوی بناپارت تحمیل ، علی1803فوریه سال  19های مستمر، پیمان وساطت پس از گذشت بحران

اختیارات قدرت مرکزی به سیاست خارجی و حفظ نظم عمومی داد. شده بود، بازگشت به فدرالیسم را نوید می

های عضو دولت متحده، ، عبارت بود از کنگره فرستادگان ایالت«دیت»محدود گردید. بالاترین مرجع کنفدراسیون 

های مستقل جدید در به عنوان ایالت« دوود»و « تسن»، «آرگووی»، «، مناطق گریزوفنر«سن گال»لذا 

 ته شدند.کنفدراسیون پذیرف

طرفی این کشور را به های اروپایی درخواست نمود تا استقلال و بیپس از سقوط ناپلئون، سوئیس از قدرت 

به درخواست فوق پاسخ مثبت داده و در همین زمان سوئیس  1815رسمیت بشناسند. کنگره وین در سال 

، به عنوان «نشین نوشاتلشاهزاده قلمرو»و « جمهوری ژنو»، «واله»مناطق متحد سابق خود را بازیافت؛ 

های ایالت بالغ گردید. ایالت 22ها به های مستقل مجدداً به کنفدراسیون پیوستند. بدین ترتیب تعداد ایالتایالت

های عضو دولت متحده امضا نمودند؛ کنگره فرستادگان سیاسی ایالت 1815اوت سال  7مزبور پیمان فدرال مورخ 

دار گشت و از ایجاد قدرت مرکزی با ها به آن واگذار شده بود، عهدهجدداً از سوی ایالتوظایف مشترکی را که م

اختیارات بسیار گسترده امتناع گردید. اختیارات کنفدراسیون به حفظ نظم عمومی، سیاست خارجی و روابط 

 دیپلماتیک با دول بیگانه محدود گشت.

های دولت مصروف ایجاد ت چرا که بخش اعظم فعالیتاس 1830تا  1815های واژه بازسازی مشخصه سال 

نهادهای اساسی ایالتی شده بود، نهادهایی که تا سر حد امکان براساس شرایط حاکم در دوران پیش از انقلاب 

 ریزی گردیده بودند.برنامه

ران بازسازی به فرانسه موجب ایجاد جنبش لیبرال در سوئیس گردید. این امر آغاز دو 1830انقلاب ژوئیه سال  

ها، در راستای تقویت رود چرا که نمایانگر تجدید حیات عمومی است. لذا، اغلب قوانین اساسی ایالتشمار می

اصول زیربنایی حاکمیت مردم و دمکراسی پارلمانی، به وضوح مورد اصلاح قرار گرفت. قوانین اساسی جدید، به 

بود و در نتیجه بازنگری پیمان  1815ایر پیمان فدرال سال های بزرگ تا حدودی مغخصوص قوانین اساسی ایالت



طرحی برای بازنگری پیمان « دیت» 1832رسید. در اواخر سال مزبور و تقویت فوری قدرت مرکزی لازم به نظر می

های شدید داخلی گردید. در های آتی مجمع مزبور عرصه بروز تفرقهتدوین نمود که پذیرفته نشد و در خلال سال

سیزده ایالت توافق نمودند کمیسیونی را به منظور تهیه طرح جدید بازنگری تعیین  1847اوت سال  16یخ تار

( آغاز گردید. به محض خاتمه 1847نوامبر  25تا  13)از  1847نمایند. پیش از پایان این کار جنگ سوندرباند در سال 

موفق شد بحث پیرامون « دیت» 1848ه مه سال عضو گردید و در ما 23مخاصمات، تعداد اعضای کمیسیون بالغ بر 

کمیسیون کارهای خود را به اتمام رساند و  1848ژوئن سال  27طرح جدید قانون اساسی را آغاز نماید. در تاریخ 

ها ارسال و درخواست نمود نظرات مثبت یا منفی خود را تا اول سپتامبر اعلام نمایند. متن نهایی طرح را به ایالت

ایالت و یک شهرستان گردید  15کمیسیون موفق به اعلام تصویب طرح از سوی  1848سپتامبر سال  12در تاریخ 

و لذا تصویب قانون اساسی جدید را ـ که اصول آن کماکان بدون هیچ تغییری مورد اجراست ـ اعلام و بلافاصله آن 

 الاجرا نمود.را لازم

ها را به دولت، که صرفاً پیوندهای ضعیفی آن 25کنفدراسیونی با پذیرش قانون اساسی فدرال نشانگر گذر از  

ای برخوردار هم مرتبط ساخته بود به یک دولت فدرال واقعی است که قدرت مرکزی آن از اختیارات بسیار گسترده

 است.

. و تصویب قوانین اجرایی اختصاص یافت 1848های نخستین دولت جدید به اجرای قانون اساسی سال سال 

، 1866صورت گرفت و دو سال بعد، در سال  1864ها در جهت بازنگری مقررات قانون اساسی در سال اولین تلاش

ها )طرح مقررات ها در خصوص نه طرح بازنگری به نحو توأمان نظرخواهی شد که فقط یکی از طرحاز مردم و ایالت

 ت( به تصویب رسید.سازی یهودیان و مسیحیان سوئیس در خصوص اقاممربوط به یکسان

نمود. از سویی سی بازنگری بنیادین مفاد آن الزامی میالاجرا شدن قانون اسابیست سال پس از لازم 

هایی که، در این اثنا، حقوق عمومی را گسترش داده بودند، سریعاً خواستار اصلاح قانون اساسی گردیدند ایالت

، به وضوح نشان 1871ـ  1870های فرانسه ـ آلمان در سال المللی به ویژه جنگو از سوی دیگر تحولات بین

های عظیمی جهت بازنگری کلی قانون اساسی داد که تقویت اختیارات قدرت مرکزی لازم است. لذا تلاشمی

رد شد و دومین طرح ضمن تمایل  1872ماه مه سال  12ذلک اولین طرح در تاریخ صورت گرفت. مع 1848سال 

آوریل سال  19امکان دستیابی به هدف را فراهم نمود. در تاریخ  1874آوریل سال  19خشی، در تری به تمرکز بکم

مجلس فدرال قانون اساسی را که کاملاً مورد بازنگری قرار گرفته بود، به اجرا گذاشت. از این تاریخ به بعد  1874

ی از آن را با شرایط موجود تطبیق های جزئی بسیارطور کامل بازنگری نشد لکن بازنگریقانون اساسی هرگز به

 داد.

 ـ خطوط مهم قانون اساسی فدرال2 

اصل است که تعدادی از مقررات انتقالی با اعتبار محدود  123متشکل از یک مقدمه و  1874مه  29قانون اساسی 

 شود.به این اصول افزوده می



لحاقی، به سه فصل به شرح ذیل اصل ا 50اصل و بیش از  123مجموعه قانون اساسی فعلی، متشکل از  

 شود: مقررات کلی، ارکان فدرال و بازنگری قانون اساسی فدرال.تقسیم می

های ضمن تمایل به تحکیم اتحاد ایالت»کند که کنفدراسیون، مقدمه، پس از ذکر نام خدای متعال، تصریح می 

اساسی فعلی را تصویب نموده  قانون« تحت پوشش، حفظ و گسترش اتحادیه، قدرت و افتخار ملت سوئیس

 است.

ذلک شامل مقررات مربوط به شئون مختلف حیات اجتماعی است. مع« مقررات کلی»فصل اول تحت عنوان  

ها و نیز مقرراتی که ضمن ارائه فهرست حقوق فردی، مقررات تعیین کننده حدود اختیارات کنفدراسیون و ایالت

دهد. در این فصل به مقررات مربوط کند، اساس این فصل را تشکیل میمی روابط بین دولت و فرد را، نیز تعریف

به حقوق شهرنشینی، دستورات خاص تأمینی از جمله حمایت از حیوانات و همچنین اصول مختلفی پیرامون 

ها شایان ذکر است که کنفدراسیون خوریم. در خصوص محدوده اختیارات کنفدراسیون و ایالتاجرای عدالت بر می

 صرفاً دارای اختیاراتی است که قانون اساسی صریحاً به آن تفویض نموده است.

 شود:مقررات صلاحیتی کنفدراسیون خصوصاً در موارد ذیل تدوین می 

گذاری در مسائل اجتماعی، سیاست خارجی و امور نظامی، سیاست اقتصادی، حفاظت از طبیعت و مراتع، قانون 

ق مدنی و حقوق کیفری، امنیت بیگانگان و امنیت بهداشتی، بسیاری از این اختیارات گذاری و گمرک، حقوسرمایه

عنوان اصول الحاقی نامیده شده و با واژگان در طول زمان به کنفدراسیون تفویض شده و لذا در قانون اساسی به

حاقی شاهدی بر اصلاحات اند. بسیاری از اصول الو غیره مشخص شده 3، مکرر ـ 2، مکرر ـ 1لاتین معادل مکرر ـ 

به بعد، به منظور انطباق قانون اساسی با تحولات موجود،  1874زیاد وارد بر قانون اساسی است که از سال 

 اند.اعمال گردیده

های فردی که قانون اساسی به صراحت آنها را تضمین نموده است باید از آزادی تجارت و صنعت، در میان آزادی 

ذلک علاوه بر موارد ی عقیده و مذهب، آزادی مطبوعات و آزادی برگزاری اجتماعات نام برد. معآزادی اقامت، آزاد

حق اقامه دادخواست و رسیدگی به دعاوی در محاکم عادی  ازدواج،مذکور شایسته است که از حق مالکیت، حق

اعمال گردد زیرا در جوامع  نیز نام برده شود. با وجود این لازم است کلیه حقوق مذکور در چارچوب نظم قضایی

 تواند مدعی برخورداری از آزادی مطلق شود.کاملاً آزاد نیز، کسی نمی

فصل دوم، که به ارکان فدرال تخصیص یافته است )اصل هفتادویکم به بعد(، مقررات مربوط به شورای ملی،  

عنوان، رکن اداری و اجرائی و عنوان قوه مقننه کنفدراسیون، شورای فدرال بهشورای دول و مجلس فدرال به

 گیرد.عنوان مأمور اجرای عدالت، در بر میهمچنین دادگاه فدرال را، به

 شود.اصل صدو پنجم مربوط به مهرداری فدرال است، که رابط بین پارلمان و شورای فدرال محسوب می 

قانون اساسی خود میان بازنگری سومین و آخرین فصل شامل مقررات مربوط به بازنگری قانون اساسی است.  

 کلی و جزئی تمیز قائل شده و روش بازنگری، مجری و تصمیم گیرنده این امر را نیز به دقت معین نموده است.



 . بازنگری قانون اساسی فدرال3 

نیز های اخیر ملت با اکثریت قاطع طرح بازنگری کلی قانون اساسی را رد کرد. در سال 1935سپتامبر سال  8در 

 1967های جدیدی در این راستا صورت گرفت. همکاری کمیته عدالت و امنیت فدرال با پارلمان در سال تلاش

مأموریت تدوین پیشنهادهایی جهت بازنگری کلی را به یک گروه کاری به رهبری آقای اف. تی. واهلن، مشاور 

ها و نهادها دعوت کرد تا در مورد عالیرتبه، سازمانسابق فدرال، واگذار نمود. گروه مزبور از تعداد زیادی از مقامات 

های عنوان بخشی از مطالعات وسیع گروههای مزبور ـ بهپاسخ 1970نتایج کار گروه اظهارنظر نمایند. در سال 

کار بررسی و به اجرا در آوردن اسناد  1972ها ـ در چهار جلد به چاپ رسید. گروه کاری واهلن در سال کاری ایالت

منتشر گردید. در مراحله دوم کمیته عدالت  1973ور را به اتمام رساند. گزارش نهایی کار گروه مزبور در سال مزب

متخصص به رهبری آقای ک.فورگلر، مشاور فدرال،  46هیئتی متشکل از  1974ماه مه سال  8و امنیت در تاریخ 

ائه طرح بازنگری کلی قانون اساسی فدرال با را مأمور تهیه طرح بازنگری کلی نمود. نتیجه کار این هیئت به ار

 1979چاپ و تا پایان ژوئن سال  1978منجر گردید. طرح مذکور در سال  1977های آن در دسامبر سال بیان انگیزه

به  1980ها پس از تجزیه و تحلیل کمیته عدالت و امنیت فدرال در سال به مشورت گذارده شد. نتایج مشورت

های ا طرحی اصلاح شده در اختیار داریم. طبق خطوط اساسی سیاست دولت در سالچاپ رسید. امروزه م

، شورای فدرال گزارشی پیرامون بازنگری کلی قانون اساسی برای مجلس فدرال تهیه و ضمن آن 1983-1987

نوامبر سال  6پیشنهاد نمود که مجلس مزبور امکان تدوین بیانیه را برای شورا فراهم نماید. گزارش مذکور، مورخه 

، دوره 1985در نشریه فدرال به چاپ رسید )نشریه فدرال سوئیس سال  1985دسامبر سال  3، در تاریخ 1985

( مجلس فدرال با صدور 997)نشریه فدرال سوئیس دوره دوم شماره  1987ژوئن سال  3(. در تاریخ 1سوم شماره 

شورای فدرال را مأمور ارائه طرح قانون اساسی  را اعلام و 1874ای تصمیم بازنگری قانون اساسی سال مصوبه

 جدید نمود.

شود. های جزئی در قانون اساسی به آرای عمومی گذاشته میهایی در خصوص بازنگریتقریباً هر سال طرح 

 د.انهای بازنگری زیادی را نیز رد کردهطرح بازنگری جزئی را تصویب و طرح 130ها به بعد ملت و ایالت 1874از سال 

طرح ابتکار  199های ابتکار عمومی زیادی بازنگری جزئی در قانون اساسی را خواستار شده و طرح 1891از سال  

ها رد شده یا بازپس پرسیها در همهرغم این که بخش اعظم آنعمومی از این نوع ارائه گردیده است و علی

این چنینی اغلب شوراها و مجلس فدرال را ملزم  هذا این امر نشانه آن است که طومارهایاند، معگرفته شده

 شد.شد یا خیلی دیر انجام میاند که در غیر این صورت انجام نمیبه اجرای اصلاحاتی نموده

 مهرداری فدرال سوئیس

 قانون اساسی فدرال کنفدراسیون سوئیس 

 1874مه  29)مصوب 

 به نام خداوند قادر متعادل



ستحکام اتحاد کنفدراسیون و حفظ و تقویت وحدت، قدرت و افتخار ملت سوئیس، منظور اکنفدراسیون سوئیس، به

 قانون اساسی فدرال ذیل را تصویب نمود.

 فصل اول ـ مقررات کلی 

 اصل اول

گردند و کنفدراسیون مردم ساکن بیست و سه ایالت مستقل سوئیس، به موجب این پیمان با یکدیگر متحد می

ریخ، برن، لوسرن، اوری، شوئیز، آنتروالد )علیا و سفلی(، گلاریس، زوگ، فریبورگ، ها: زوسوئیس مرکب از ایالت

گال، گریزون، آرگووی، تورگووی، تسن، وود، سولور، بال )شهر و حومه(، شافهوز، آپنزل )هر دو بخش رد( سن

 دهند.واله، نوشاتل، ژورا و ژنو را تشکیل می

 اصل دوم

تقلال کشور در برابر کشورهای بیگانه، حفظ نظم و آرامش داخلی، هدف از تشکیل کنفدراسیون تضمین اس

 های مشترک آنهاست.حمایت از آزادی و حقوق دول عضو و افزایش موفقیت

 اصل سوم

نماید و بر همین ها، مستقل هستند به این معنا که قانون اساسی فدرال استقلال آنها را محدود نمیایالت

 نمایند.رال واگذار نگردیده است، اعمال میاساس، حقوقی را که به دولت فد

 اصل چهارم

ای وجود ندارد و موقعیت جغرافیایی، همه مردم سوئیس در برابر قانون مساوی هستند، در کشور سوئیس برده

 ها دارای برتری نیستند.نژاد، افراد یا خاندان

آورد. در زمینه خانواده، آموزش و کار، را فراهم میویژه زن و مرد در حقوق با هم برابر بوده و قانون امکان برابری، به

 زنان و مردان برای انجام کار یکسان از دستمزد مساوی برخوردارند.

 اصل پنجم

شان در محدوده اصل سوم این قانون و نیز، قوانین ها را در مورد سرزمین و استقلالکنفدراسیون حقوق ایالت

ق اساسی شهروندان و حقوق و اختیاراتی که مردم به مقامات ها و آزادی و حقوق مردم و حقواساسی آن

 نماید.اند، را تضمین میصلاح واگذار کردهذی

 اصل ششم

 توانند خواستار تضمین قانون اساسی خود از سوی کنفدراسیون گردند.ها میـ ایالت1

 که:دهد. مشروط بر اینـ کنفدراسیون چنین تضمینی را می2

 گونه مغایرتی با مفاد قانون اساسی فدرال نداشته باشد؛ها هیچایالتالف ـ قوانین اساسی 



ها اعمال حقوق سیاسی را براساس نوع جمهوری پارلمانی یا دمکراتیک ـ تضمین ب ـ قوانین اساسی ایالت

 نمایند؛

 ـمردم قانون اساسی ایالت محل اقامت خود را پذیرفته باشند و در صورت درخواست اکثریت مطلق شه روندان، پ 

 قانون اساسی مزبور قابل بازنگری باشد.

 اصل هفتم

 ها ممنوع است.ـ هرگونه اتحاد جداگانه یا معاهده سیاسی بین ایالت1

گذاری امور اداری و های قانونمابین در زمینهها حق دارند نسبت به انعقاد قراردادهای فیـ در مقابل، ایالت2

ها این موارد را به اطلاع مقامات مسئول فدرال برسانند و چنانچه است ایالت ذلک لازمدادگستری اقدام نمایند؛ مع

توانند ها باشد، مقامات مزبور میاین قراردادها شامل موارد مخالف با کنفدراسیون یا مغایر با حقوق سایر ایالت

مکاری مقامات مسئول ها حق دارند خواستار هاز اجرای آنها ممانعت به عمل آورند. در غیر این صورت، ایالت

 فدرال جهت اجرای این قراردادها شوند.

 اصل هشتم

ها و معاهدات با کشورهای خارجی و کنفدراسیون دارای حق انحصاری اعلان جنگ، برقراری صلح و انعقاد پیمان

 به ویژه معاهدات مربوط به حقوق گمرکی و تجارت است.

 اصل نهم

های مربوط به اقتصاد دولتی، مراودات معاهده با کشورهای خارجی در زمینهها از حق انعقاد در موارد خاص، ایالت

ها و مقررات امنیتی برخوردارند؛ لکن معاهدات مزبور نباید مخالف با کنفدراسیون، یا مغایر با حقوق سایر ایالت

 باشد.

 اصل دهم

 گردد.شورای فدرال برقرار میها و یک دولت خارجی یا نمایندگان آنها از مجرای ـ روابط رسمی بین ایالت1

های مطروحه در اصل پیشین با مسئولین دون پایه و کارمندان دول بیگانه توانند در زمینهها میذلک ایالتـ مع2

 مستقیماً مکاتبه نمایند.

 اصل یازدهم

 عقد قراردادهای نظامی ممنوع است.

 اصل دوازدهم



و لشکری، نمایندگان و مأموران عالیرتبه کنفدراسیون، ـ هیچ یک از مقامات فدرال، مقامات رسمی کشوری 1

ها مجاز به دریافت مقرری، حقوق، لقب، هدیه، یا نشان افتخاری از یک گذاری ایالتاعضای دول و مجالس قانون

 دولت خارجی نیستند.

ز اشتغال در الذکر چنانچه پیش اـ هر فرد برخوردار از مقرری فوق یا دارنده عنوان یا نشان افتخاری سابق2

های نمایندگی یا اجرائی، به صراحت از دریافت مقرری یا عنوان اجتناب ننماید یا نشان افتخار را عودت سمت

عنوان مسئول عالیرتبه فدرال، مسئول کشوری یا لشکری کنفدراسیون، نماینده یا مأمور تواند بهندهد، نمی

 ها منصوب شود.ها انتخاب یا به این سمتاز ایالت عنوان عضو دولت یا مجلس یکیعالیرتبه فدرال، یا به

 ـ در ارتش سوئیس هیچ مدال یا عنوان اعطایی از سوی یک دولت خارجی نباید مورد استفاده قرار گیرد.3

 داران یا سربازان، حق دریافت این گونه امتیازات را ندارند.ـ هیچ یک از افسران، درجه4

الاجرا شدن اصل بازنگری شده دوازدهم نشان افتخار یا عنوانی دریافت زممقررات انتقالی: اگر کسی قبل از لا

عنوان یکی از مسئولین عالیرتبه فدرال یا مقام کشوری یا لشکری کنفدراسیون، نماینده تواند بهکرده باشد می

صوب گردد، مشروط ها منها، انتخاب و به این سمتگذاری یکی از ایالتیا مأمور فدرال، عضو دولت یا مجلس قانون

های فوق از نشان مزبور استفاده ننماید. نقض تعهد مزبور موجب انفصال بر آن که در مدت اشتغال در مسئولیت

 های نمایندگی یا اجرائی خواهد بود.وی از سمت

 اصل سیزدهم

 کنفدراسیون از حق داشتن ارتش دائمی برخوردار نیست. -1

، بدون اجازه دولت فدرال، ارتش دائمی بیش از سیصد نفر در اختیار داشته تواندهیچ ایالت یا شهرستانی نمی -2

 باشد؛ ژاندارمری از این محدودیت مستثنی است.

 اصل چهاردهم

در صورت بروز اختلاف بین دو ایالت، دول مزبور از هرگونه اقدام و توسل به نیروی نظامی اجتناب و از تصمیم 

 ص اختلاف فوق پیروی خواهند نمود.متخذه براساس دستورات فدرال در خصو

 اصل پانزدهم

ها از سوی یک کشور خارجی در معرض خطر قرار گیرد، دولت ایالت مورد تهدید موظف است از دول چنانچه ایالت

صلاح فدرال را از این امر آگاه نماید و هیچ چیز نباید تدابیر عضو کنفدراسیون استمداد و بلافاصله مقامات ذی

های های لازم را ارائه نمایند. هزینههای مورد استمداد موظفند کمکدار سازد. ایالترا خدشه متخذه ایشان

 رسانی به عهده کنفدراسیون است.مربوط به کمک

 اصل شانزدهم



ها دولت ایالت مورد تهدید باید بلافاصله شورای در مورد ناآرامی داخلی، یا بروز خطر از سوی یکی از ایالت -1

از این امر آگاه نماید تا شورا بتواند، در محدوده اختیارات خود طبق )بندهای سوم، دهم و یازدهم، اصل فدرال را 

صدودوم(، اقدامات لازم را به عمل آورد یا مجلس فدرال را دعوت به تشکیل جلسه نماید. در موارد اضطراری دولت 

 به ارائه کمک هستند استمداد نماید. مجاز است ضمن اطلاع دادن به شورای فدرال از دول دیگر که موظف

توانند بدون چنانچه دولت ایالت در موقعیتی نباشد که بتواند درخواست کمک نماید، مقامات مسئول فدرال می -2

دریافت درخواست کمک دولت ایالت مورد نظر مداخله نمایند؛ مقامات مسئول فدرال، در صورت در خطر بودن 

 ه هستند.امنیت سوئیس، موظف به مداخل

 مقامات مسئول فدرال در موارد مداخله باید مفاد اصل پنجم را لحاظ نمایند. -3

های مربوط به عهده ایالتی است که استمداد نموده یا موجب دخالت دولت فدرال شده است، مگر این هزینه -4

 که مجلس فدرال، با توجه به شرایط خاص، تصمیم دیگری اتخاذ نماید.

 اصل هفدهم

ارد مذکور در دو اصل پیشین هر ایالت موظف است مجوز عبور آزادانه نیروهای نظامی را از خاک خود صادر در مو

 نماید. نیروهای مزبور بلافاصله باید تحت امر فرماندهی فدرال قرار گیرد.

 اصل هجدهم

موجب  هر فرد سوئیسی موظف است خدمت نظام وظیفه را انجام دهد. تشکیل سازمان خدمت کشوری به -1

 قانون خواهد بود.

شوند، در صورت نیاز خود نظامیانی که در حین خدمات نظامی فدرال کشته یا برای همیشه دچار معلولیت می -2

 های کنفدراسیون هستند.و خانواده دارای حق برخورداری از کمک

باید تحت شرایطی که  نماید. اسلحهطور رایگان سلاح اولیه، تجهیزات و پوشاک دریافت میهر سربازی به -3

 نماید، نزد سرباز باقی بماند.مجموعه قوانین فدرال تعیین می

ها براساس مقررات مجموعه قوانین فدرال مالیافیت معافی از خدمت سربازی را دریافت و به حساب ایالت -4

 نمایند.کنفدراسیون منظور می

 اصل نوزدهم

 ارتش فدرال مرکب است از: -1

 ها؛امی ایالتالف ـ واحدهای نظ

 اند.ب ـ کلیه شهروندان سوئیسی که جزو نیروهای مذکور نیستند لکن موظف به انجام خدمت نظام وظیفه

 بینی شده در قانون، برخوردار است.کنفدراسیون از حق داشتن ارتش و همچنین تجهیزات جنگی پیش -2



دی که جزء ارتش فدرال نیستند و اداره در زمان خطر، کنفدراسیون حق فرماندهی انحصاری و مستقیم افرا -3

 ها را نیز داراست.کلیه منابع نظامی ایالت

ها در نتیجه عدم اعمال محدودیت از سوی قوانین فدرال یا قانون اساسی، از حق داشتن نیروهای ایالت -4

 ای برخوردارند.نظامی منطقه

 اصل بیستم

ها، سازماندهی ارتش برخوردار است. مسئولین عالیرتبه ایالتگذاری به منظور کنفدراسیون از صلاحیت قانون -1

 نمایند.ها اجرا میگذاری فدرال و تحت نظارت کنفدراسیون، در ایالتقوانین نظامی را در حوزه قانون

 های نظامی و نیز تسلیح نیروها، به عهده کنفدراسیون است.کلیه آموزش -2

گذاری هاست، لکن براساس مقرراتی که دستگاه قانونظایف ایالتتدارک و نگهداری لباس و تجهیزات از و -3

 کند.ها توزیع میهای موارد مذکور را بین ایالتنماید. کنفدراسیون هزینهفدرال تدوین می

 اصل بیست و یکم

واحدهای نظامی یک ایالت، در صورت عدم تغایر با ملاحظات نظامی، از میان نظامیان همان ایالت تشکیل  -1

 گردد.می

های کلی ها، انتصاب و ترفیع افسران به موجب دستورالعملترکیب این واحدها، توجه به حفظ قدرت مؤثر آن -2

 شود.ها مربوط مینماید به ایالتکه کنفدراسیون ابلاغ می

 اصل بیست و دوم

های نظامی و مانهای مربوط به رژه و ساختکنفدراسیون حق دارد ضمن پرداخت غرامت عادلانه از زمین -1

 متعلقات آنها در خاک یک ایالت استفاده نماید یا آنها را به تملک خویش در آورد.

 نماید.مجموعه قوانین فدرال شرایط و نحوه پرداخت غرامت را تعیین می -2

 1اصل بیست و دوم ـ مکرر ـ 

در قبال پیامدهای جنگ برخوردار  گذاری در خصوص دفاع شهری از افراد و اموالکنفدراسیون از صلاحیت قانون -1

 است.

شوند و مسئولیت اجرای قوانین مزبور را، تحت ها مورد مشورت واقع میهنگام تدوین قوانین اجرائی، ایالت -2

 نظارت دقیق کنفدراسیون، به عهده دارند.

جب قانون تعیین کند به موهای ناشی از دفاع شهری پرداخت میای را که کنفدراسیون برای هزینهیارانه -3

 گردد.می

 کنفدراسیون با وضع قانون مجاز به تدوین خدمت اجباری برای مردان است. -4



 کند.توانند داوطلبانه در دفاع شهری شرکت جویند؛ قانون نحوه اجرای این امر را تعیین میزنان می -5

جویند، ر دفاع شهری شرکت میجبران خسارت، بیمه و کمک هزینه خسارات وارده به درآمدهای کسانی که د -6

 گردد.به موجب قانون تعیین می

 کند.های دفاع شهری در وضعیت اضطراری را قانون تعیین میکارگیری سازماننحوه به -7

 2اصل بیست و دوم ـ مکرر ـ 

 شود.مالکیت تضمین می -1

کرده است، از طریق وضع قانون و در  ها در حد اختیاراتی که قانون اساسی به آنها واگذارکنفدراسیون و ایالت -2

 نمایند.جهت منافع عمومی اقدام به مصادره و ایجاد محدودیت در تملک اموال می

 در صورت مصادره یا محدودیت مشابه مصادره اموال، جبران خسارت عادلانه الزامی است. -3

 3اصل بیست و دوم ـ مکرر ـ 

ها را، به منظور های تنظیم خطوط مرزی را ابلاغ و ایالتا در طرحکنفدراسیون از طریق قانونی اصول قابل اجر -1

 نماید.استفاده حقوقی از خاک و اشغال منطقی سرزمین، موظف به اجرای آن می

 نماید.ها را تشویق، هماهنگ و با آنان همکاری میهای ایالتکنفدراسیون فعالیت -2

 کند.ای و محلی کشور را لحاظ میه ملی، منطقهکنفدراسیون در اجرای وظایف خویش نیازهای توسع -3

 اصل بیست و سوم

های مهم عمرانی ملی را که در راستای منافع سوئیس هستند تواند دستور اجرای طرحکنفدراسیون می -1

 های مزبور را تشویق نماید.صادر یا با ارائه یارانه اجرای طرح

اخت غرامت عادله، نسبت به مصادره اموال اقدام کند. دستگاه تواند در ازای پردبدین منظور کنفدراسیون می -2

 گذاری فدرال مقررات بعدی را در این زمینه وضع خواهد کرد.قانون

های عمرانی ملی را که مخالف منافع نظامی کنفدراسیون باشد ممنوع تواند اجرای طرحمجلس فدرال می -3

 نماید.

 1اصل بیست و سوم ـ مکرر ـ 

نماید. کنفدراسیون از سیلوهای گندم که وجود آنها برای تدارکات کشور لازم است، حفظ و نگهداری می -1

سازی، به خرید گندم انبار سازی گندم و به منظور تسهیل جایگزینتواند آسیابداران را به ذخیرهکنفدراسیون می

 شده از قبل ملزم نماید.



ر تشویق و انتخاب و همچنین خرید بذور داخلی، انتخاب و دستیابی کنفدراسیون کاشت گندم را در داخل کشو -2

کند. کنفدراسیون گندم کاشت داخل و با کیفیت خوب و های کاشت داخلی با کیفیت بالا را تسهیل میبه دانه

به بازخرید  توانند اقدامکند. آسیابداران میپذیر نماید خریداری میقابل آسیاب کردن را به قیمتی که تولید را امکان

 گندم تا سقف کل بهای پرداختی از سوی کنفدراسیون نمایند.

کنندگان آرد و کنفدراسیون اقداماتی را در جهت حفظ صنعت ملی آسیاب و همچنین حمایت از منافع مصرف -3

ظارت آورد. کنفدراسیون در محدوده اختیارات خود بر تجارب و قیمت گندم، آرد نانوایی و نان ننان به عمل می

تواند حق انحصاری واردات این کند. کنفدراسیون تدابیر لازم را به منظور تنظیم مقررات واردات آرد اخذ و میمی

فراورده را برای خود حفظ نماید. به منظور کاهش هزینه حمل و نقل در داخل کشور، کنفدراسیون تسهیلاتی را 

ون تدابیری را در جهت یکسان نمودن بهای آرد در سراسر کند. کنفدراسیدر صورت نیاز، به آسیابداران اعطا می

 نماید.کشور به نفع مناطق کوهستانی اتخاذ می

 رسد.های تدارک غلات کشور به مصرف میعایدات حاصل از عوارض گمرکی گندم در جهت جبران هزینه -4

 اصل بیست و چهارم

 ها را داراست.ها و جنگلکنفدراسیون حق نظارت عالی بر امنیت سیل بندها، موج شکن -1

ها در کنفدراسیون به کارهای مربوط به اصلاح مسیر رودها و احداث سیل بند و همچنین توسعه جنگل -2

های های عمرانی مذکور و نیز جنگلسرچشمه رودها عنایت دارد. کنفدراسیون قوانینی را در جهت نگهداری طرح

 کند.موجود وضع می

 1ـ  اصل بیست و چهارم ـ مکرر

ابی و همچنین به منظور مبارزه با جریانات زیانبار آب، کنفدراسیون،  منظور استفاده منطقی و حمایت از منابعبه -1

از طریق قانونگذاری، اصولی را که پاسخگوی منافع عمومی در موارد ذیل باشد  با توجه به مجموعه اقتصاد آبی،

 نماید:تدوین می

 های زیرزمینی؛سازی آبآنها به ویژه به منظور تهیه آب قابل شرب و همچنین غنیها و هدایت الف ـ حفظ آب

 ب ـ استفاده از آب برای تولید انرژی و سرمایش؛

های سطحی و زیرزمینی، انحراف آب از جریان طبیعی خود، آبیاری و زهکشی و پ ـ تنظیم سطوح و میزان آب

 همچنین اقدامات دیگر در چرخه آب.

 نماید:ای همین اهداف، کنفدراسیون مقرراتی را پیرامون موارد ذیل وضع میـ در راست 2

 های سطحی و زیرزمینی از آلودگی و نگهداری میزان آب در حداقل مناسب؛الف ـ حفاظت از آب

 ب ـ امنیت سیل بندها به همراه تصحیح مسیر رود و امنیت بندها؛



 پ ـ دخالت در جهت تأثیر بر نزولات جوی؛

 های هیدرولوژیک؛یق و به ثمر رساندن دادهت ـ تحق

ث ـ حق کنفدراسیون در زمینه جستجوی منابع آبی لازم برای مؤسسات حمل و نقل و ارتباطات خود، از طریق 

 ها.پرداخت عوارض و جبران کاستی

گرفتن منابع  کند حق در اختیارنفعی که قانون ایالت تعیین میها یا افراد ذیبه موجب حقوق خصوصی، ایالت - 3

ها در چارچوب مجموعه قوانین فدرال عوارض مزبور را تعیین آبی و دریافت عوارض استفاده از آنها، را دارند. ایالت

 نمایند.می

های المللی مربوط شود، کنفدراسیون با همکاری ایالتچنانچه واگذاری یا اعمال حقوق آبی به روابط بین -4

نفع به توافق نرسند، های ذیها، هنگامی که ایالتن امر در مورد روابط بین ایالتکند. ایگیری مینفع تصمیمذی

نفع، عوارضی را تعیین های ذینیز مصداق دارد. در روابط بین دول، کنفدراسیون پس از استماع نظرات ایالت

 کند.می

ین حق را به کنفدراسیون هاست، مشروط بر این که قانون اهای فدرال به عهده ایالتاجرای دستورالعمل -5

 واگذار نکرده باشد.

های خیز و ایالتکنفدراسیون در جریان اعمال اختیارات خود به نیازها توجه نموده و امکانات توسعه مناطق آب -6

 کند.مورد بحث را حفظ می

 2اصل بیست و چهارم ـ مکرر ـ 

 ار است.گذاری در زمینه دریانوردی برخوردکنفدراسیون از صلاحیت قانون

 3اصل بیست و چهارم ـ مکرر ـ 

 کنفدراسیون از حق وضع مقررات قانونی در مورد انتقال و توزیع انرژی برق برخوردار است. -1

 شود.انرژی ناشی از نیروی آب فقط با مجوز کنفدراسیون به کشورهای بیگانه صادر می -2

 4اصل بیست و چهارم ـ مکرر ـ 

 گذاری در زمینه انرژی اتمی برخوردار است.قانونکنفدراسیون از صلاحیت  -1

 نماید.ای صادر میهایی در زمینه اقداماتی علیه خطرات تشعشعات هستهکنفدراسیون دستورالعمل -2

 5اصل بیست و چهارم ـ مکرر ـ 

 حفاظت از طبیعت و مناظر طبیعی در صلاحیت ایالت است. -1



های مناظر طبیعی و شهرها و روستاهای کوچک و اماکن ه، ویژگیکنفدراسیون باید، در اجرای وظایف محول -2

تداعی کننده گذشته و همچنین مناظر زیبای طبیعی و یابودها را مورد توجه قرار داده و هر جا منافع عمومی مهم 

 ایجاب نمود از آنها در قبال مداخله انسان حفاظت نماید.

لاش در جهت حفظ طبیعت و مناظر، حمایت و از طریق عقد قرارداد تواند با ارائه اعاناتی از تکنفدراسیون می -3

یا مصادره، در جهت دستیابی یا حفظ منابع طبیعی، اماکن تداعی کننده گذشته و یادبودهای دارای اهمیت ملی، 

 اقدام نماید.

 گذاری در مورد حمایت از حیوانات و گیاهان است.کنفدراسیون مجاز به قانون -4

و مناطق باتلاقی دارای زیبایی خاص و منافع ملی جزء مناطق حفاظت شده هستند. در مناطق ها باتلاق -5

حفاظت شده مزبور احداث هرگونه تأسیسات و دگرگونی اراضی به هر شکل ممنوع است. احداث تأسیسات در 

 تند.های کشاورزی از این امر مستثنی هسبرداریجهت حفاظت مطابق اهداف مورد نظر و با هدف بهره

مقررات انتقالی: کلیه تأسیسات یا ابنیه و اراضی تخریب و دگرگون شده با هزینه مسئول آن به وضعیت اولیه بر 

 1983های مزبور با هدف حمایت و اقدامات انجام گرفته پس از اول ژوئن سال گردد. چنانچه ابنیه یا دگرگونیمی

یت ایالت سوئیس و چه در مناطق تحت حاکمیت ایالت در منطقه باتلاقی روتانتورم، چه در مناطق تحت حاکم

 گردد.زوگ، مغایرت داشته باشد، وضعیت اولیه مجدداً برقرار می

 6اصل بیست و چهارم ـ مکرر ـ 

و محیط زیست او در مقابل حملات خطرناک یا آزاردهنده وارده اقدام به  کنفدراسیون در زمینه حمایت از انسان -1

 کند.د. کنفدراسیون به خصوص با آلودگی هوا و آلودگی صوتی مبارزه مینمایگذاری میقانون

هاست، مشروط بر این که قانون این حق را به کنفدراسیون های فدرال به عهده ایالتاجرای دستورالعمل -2

 واگذار نکرده باشد.

 7اصل بیست و چهارم ـ مکرر ـ 

سازی انرژی کافی، متنوع، مطمئن، اقتصادی و مطابق خیرهها اقدامات خود را در جهت ذکنفدراسیون و ایالت -1

 گیرند.با الزامات حمایت از محیط زیست و همچنین مصرف مقتصدانه و معقول انرژی به کار می

 کند:کنفدراسیون اصول قابل اجرا در موارد ذیل را تدوین می -2

 الف ـ در مورد کاربرد انرژی تولید داخل و قابل تغییر شکل؛

 جویی و معقول انرژی.ر مورد مصرف توأم با صرفهب ـ د

 کنفدراسیون: -3

 نماید؛آلات صادر میهایی در خصوص مصرف انرژی مؤسسات، خودروها و ماشینالف ـ دستورالعمل



 نماید.جویی انرژی و انرژی قابل تغییر، را تشویق میب ـ توسعه تکنولوژی تولید انرژی، به ویژه در زمینه صرفه

های آنها و همچنین به ها و فعالیتهای ایالتکنفدراسیون در سیاست اجرائی خود در زمینه انرژی، به تلاش -4

های اقتصادی قابل تحمل را نیز لحاظ کند. کنفدراسیون اختلاف بین مناطق و محدودیتجویی توجه میصرفه

 کنند.رف انرژی خانگی میها اقدام به اتخاذ تدابیری در زمینه مصنماید. رؤسای دول ایالتمی

 8اصل بیست و چهارم ـ مکرر ـ 

های تلقیح مصنوعی و مهندسی ژنتیک حمایت انسان و محیط زیست او در قبال سوء استفاده در زمینه تکنیک -1

 شود.می

نماید. هایی مربوط به استفاده از ژن تعیین کننده جنس و وراثت انسانی صادر میکنفدراسیون دستورالعمل -2

کند و دقیقاً خود را با اصول ذیل کنفدراسیون از این رهگذر از شرافت انسانی، شخصیت و خانواده حمایت می

 منطبق خواهد ساخت.

 های جنسی و جنین انسان پذیرفته نیست؛الف ـ مداخله در ژن تعیین کننده وراثت سلول

کننده جنس انسان منتقل یا با آن ترکیب تواند به ژن تعیین ب ـ ژن تعیین کننده جنس و وراثت غیرانسان نمی

 شود؛

های تلقیح مصنوعی فقط در موارد عقیم بودن یا برای دفع خطر تسری بیماری حاد مجاز پ ـ توسل به شیوه

است ولی در مورد تقویت برخی از خصوصیات در کودک یا برای انجام تحقیقات مجاز نیست. باروری سلول تخم 

های تخم بینی شده در قانون مجاز است. فقط آن تعداد از سلولدر شرایط پیشانسان خارج از بدن زن فقط 

 توانند تا رسیدن به مرحله توده سلولی در خارج از بدن زن رشد نمایند؛انسان که قابلیت چسبندگی دارند می

 ت ـ واگذاری توده سلولی و کلیه اشکال مادی جایگزینی ممنوع است؛

توان تجزیه و تحلیل، ر یک تشخیص را فقط با اجازه وی یا براساس دستور قانونی میث ـ ژن تعیین کننده وراثت د

 آوری و آشکار نمود؛جمع

 شود.ج ـ دستیابی فرد به اطلاعات مربوط به اجدادش تضمین می

هایی را در خصوص استفاده از ژن تعیین کننده جنس و وراثت در حیوانات، گیاهان و کنفدراسیون دستورالعمل -3

سایر موجودات زنده صادر و ضمن انجام این کار شرافت مخلوق و امنیت انسان، حیوان و محیط زیست را لحاظ و 

 کند.از چندگانگی وراثتی انواع حیوانات و گیاهان حمایت می

 اصل بیست و پنجم

حیوانات شکاری کنفدراسیون از حق وضع مقررات قانونی مربوط به شکار و صید ماهی به ویژه به منظور حفاظت از 

 ها و حمایت از پرندگانی که برای زراعت و جنگلداری مفید هستند، برخوردار است.در کوهستان



 1اصل بیست و پنجم ـ مکرر ـ 

 گذاری در خصوص حمایت از حیوانات برخوردار است.کنفدراسیون از صلاحیت قانون -1

 نماید:ام میگذاری فدرال در مورد تنظیم موارد ذیل اقددستگاه قانون -2

 الف ـ حفاظت از حیوانات و توجهات لازم به آنها؛

 ب ـ استفاده از حیوانات و تجارت آنها؛

 پ ـ حمل و نقل با حیوانات؛

 ت ـ عمل و آزمایش بر روی حیوانات؛

 های کشتار حیوانات؛ث ـ ذبح و سایر روش

 های حیوانی.ج ـ واردات حیوانات و فراورده

هاست مشروط بر این که قانون آن را به کنفدراسیون واگذار ای فدرال به عهده ایالتهاجرای دستورالعمل - 3

 نکرده باشد.

 اصل بیست و ششم

 برداری از خطوط آهن برخوردار است.گذاری در خصوص ایجاد و بهرهکنفدراسیون از صلاحیت قانون

 1اصل بیست و ششم ـ مکرر ـ 

ص تأسیسات حمل و نقل مواد سوختی، بنزین و مشتقات مایع یا گذاری در خصوکنفدراسیون از صلاحیت قانون

 کشی برخوردار است.گازی آن از طریق لوله

 اصل بیست و هفتم

تکنیک موجود، حق تأسیس دانشگاه فدرال و سایر مؤسسات آموزش عالی، کنفدراسیون علاوه بر مدرسه پلی -1

 یا کمک به این قبیل مؤسسات را دارد.

نمایند. نات لازم آموزش ابتدایی را که باید کامل و تحت مدیریت مسئولین دولتی باشد فراهم میها امکاایالت -2

 دوره آموزش مزبور اجباری و در مدارس دولتی رایگان است.

ای باشند که پیروان همه فرق مذهبی بتوانند بدون هیچ مشکلی در برخورداری از مدارس دولتی باید به گونه -3

 عقیده خود در آنجا حضور یابند.آزادی مذهب یا 

 مکرر ـ .... -3

 نماید.ورزند تدابیری اخذ میهایی که در انجام این تعهدات قصور میکنفدراسیون علیه ایالت -4



 1اصل بیست و هفتم ـ مکرر ـ  

 منسوخ گردیده است.

 2اصل بیست و هفتم ـ مکرر ـ 

 ن یا احکام در موارد ذیل برخوردار است:گذاری جامع به شکل قوانیکنفدراسیون از حق قانون -1

 های فرهنگی جاری در زمینه سینما؛الف ـ تشویق تولیدات سینمایی سوئیس و فعالیت

 ـتنظیم صادرات و توزیع فیلم و همچنین افتتاح و تغییر شکل مؤسسات نمایش فیلم؛ به این منظور کنفدراسیون  ب 

 هنگ یا حکومت، مغایر با اصل آزادی تجارت و صنعت رفتار کند.تواند، در جهت منافع کلی فردر صورت نیاز می

 گیرند.نفع هنگام تدوین قوانین اجرائی مورد شور قرار میهای فرهنگی و اقتصادی ذیها، انجمنایالت -2

ای که ها طبق شیوهچنانچه قانون ایجاد و تغییر شکل مؤسسات نمایش فیلم را منوط به مجوز بداند، ایالت -3

 کنند از حق صدور چنین مجوزی برخوردارند.تعیین می

 هاست.گذاری در خصوص سینما و اجرای آن در صلاحیت ایالتبه علاوه قانون -4

 3اصل بیست و هفتم ـ مکرر ـ 

های مالی به امر آموزش و پرورش تواند به منظور جبران هزینه بورس تحصیلی و سایر کمککنفدراسیون می -1

 ها تخصیص دهد.ه ایالتهایی را بکمک

ها، تدابیری اتخاذ یا از تدابیر مختص به حمایت عنوان مکمل پرداخت به ایالتتواند، بهکنفدراسیون همچنین می -2

 های مالی پشتیبانی نماید.از امر آموزش و پرورش از طریق بورس یا سایر کمک

 حترم خواهد بود.ها در امر آموزش و پرورش مدر تمامی موارد استقلال ایالت -3

 گیرند.تر مورد شور قرار میها پیششوند. ایالتمقررات اجرائی به شکل قوانین یا احکام کلی فدرال وضع می -4

 4اصل بیست و هفتم ـ مکرر ـ 

ها توسط جوانان هایی در خصوص انجام تمرینات بدنی و سایر ورزشکنفدراسیون از حق تدوین دستورالعمل -1

ها را در مدارس الزامی تواند با وضع قانون آموزش تمرینات بدنی و سایر ورزشکنفدراسیون میبرخوردار است. 

 هاست.های فدرال در مدارس به عهده ایالتکند. اجرای دستورالعمل

 کند.کنفدراسیون انجام تمرینات بدنی را از سوی بزرگسالان تشویق می -2

 نماید.ها میبدنی و سایر ورزش کنفدراسیون اقدام به تأسیس مدرسه تمرینات -3

 گیرند.نفع، هنگام تدوین قوانین اجرائی مورد شور قرار میهای ذیها و سازمانایالت -4



 5اصل بیست و هفتم ـ مکرر ـ 

های مربوطه به شرط وجود ارتباط کاری پرداخت کنفدراسیون مشوق انجام تحقیقات علمی است. هزینه -1

 شود.می

تواند نسبت به تأسیس مؤسسات تحقیقاتی یا از سرگیری کار آنها، اعم از کلی یا جزئی یکنفدراسیون م -2 

 اقدام نماید.

 اصل بیست و هشتم

امور مربوط به عوارض گمرکی به عهده کنفدراسیون است. کنفدراسیون حق دارد عوارض ورود و خروج دریافت 

 نماید.

 اصل بیست و نهم

 گردد:اصول ذیل تنظیم می دریافت عوارض گمرکی فدرال طبق -1

 عوارض واردات. -1

 گردند؛الف ـ اقلام لازم برای صنعت و کشاورزی کشور مشمول حداقل مالیات می

 ب ـ اصل فوق در مورد اقلام ضروری زندگی نیز صادق است؛

 گردند.ترین میزان عوارض میپ ـ اشیا تجملی مشمول بیش

 کشورهای خارجی، در صورت عدم موانع بزرگ، اصول فوق باید لحاظ شوند.هنگام انعقاد قراردادهای بازرگانی با  

 عوارض صادرات نیز تا حد امکان پایین خواهد بود. -2

 قانون عوارض گمرکی باید مشتمل بر مقررات مناسبی برای تجارت مرزی و بازار باشد. -3

العاده، ایجاد استثنایی در شرایط فوق مقررات فوق ممانعتی را برای کنفدراسیون، جهت اتخاذ موقتی تدابیر -4

 نماید.نمی

 اماصل سی

 درآمد حاصل از عوارض گمرکی به کنفدراسیون تعلق دارد.

 اصل سی و یکم

به موجب مفاد محدود کننده قانون اساسی و قوانین منتج از آن، آزادی تجارت و صنعت در کنفدراسیون تضمین  -1

 شود.می

 ها در زمینه حرف تجاری و صنعت و همچنین مالیات بر آنها محفوظ است.ایالتهای مفاد دستورالعمل -2



که قانون توانند مغایر با اصل آزادی تجارت و صنعت باشند، مشروط بر اینهای مزبور نمیذلک دستورالعملمع 

 ر مستثنی نیست.ها هم از این اماساسی فدرال دارای مفاد دیگری در این زمینه نباشد. حقوق انحصاری ایالت

 1اصل سی و یکم ـ مکرر ـ 

کنفدراسیون باید، در محدوده اختیارات مقرر خود در قانون اساسی، اقداماتی رادر جهت افزایش رفاه عمومی  -1

 و ایجاد امنیت اقتصادی شهروندان به عمل آورد.

ورد مسئله تجارت و صنعت هایی در متواند ضمن حفظ منافع کلی اقتصاد ملی، دستورالعملکنفدراسیون می -2

های اقتصادی یا حرف تدابیری اتخاذ نماید. کنفدراسیون باید، به استثنای بند سوم، به وضع و در حمایت از شاخه

 اصل آزادی تجارت و صنعت احترام بگذارد.

ت و صنعت تواند در صورت لزوم، مقرراتی مغایر با آزادی تجارهرگاه منافع عمومی ایجاب کند کنفدراسیون می -3

 را در موارد ذیل، وضع نماید:

های مهم اقتصادی یا حرفی که موجودیت آنها در معرض تهدید قرار گرفته است و افزایش توان الف ـ حفظ شاخه

 ها یا حرف اشتغال دارندای افرادی که مستقلاً در این شاخهحرفه

 کیت روستایی؛وری زراعی و حمایت از مالب ـ حفظ بخش اعظم جمعیت کشاورز، بهره

 پ ـ حمایت از مناطقی که اقتصاد آنها در معرض تهدید است؛

 های مشابه؛ها یا گروهت ـ جلوگیری از اثرات زیانبار اقتصادی یا اجتماعی کارتل

ث ـ اتخاذ تدابیر احتیاطی در زمینه دفاع ملی اقتصادی و به منظور ذخیره کشور به لحاظ کالاها و اقلام حیاتی که 

 تواند با امکانات خود در رفع آن اقدام نماید مهم هستند.کمبود شدید مواد غذایی که اقتصاد ملی نمی در شرایط

گیرند که خود های )الف( و )ب( قرار میهای اقتصادی زمانی تحت حمایت مقررات قسمتحرف و شاخه -4

 به عمل آورده باشند.توان از آنها انتظار داشت، اقداماتی در زمینه مساعدت متقابل که به حق می

 ها براساس کمک متقابل حمایت نماید.های )الف( و )ب( باید از توسعه گروهقوانین فدرال به موجب قسمت -5

 2اصل سی و یکم ـ مکرر ـ 

ها و در صورت نیاز ها حق دارند با وضع قانون حرفه اداره رستوران و کافهدر صورت تهدید رقابت افراطی، ایالت -1

ساتی از این نوع را منوط به شناخت حرفه و شایستگی شخصی کنند. مقررات مربوطه باید به اندازه سایر مؤس

 کافی اهمیت مؤسسات فوق برای رفاه عمومی را در نظر داشته باشند.

 هاییها اجازه دهد تا در زمینهگذاری خود، به ایالتتواند، در محدوده اختیارات قانونبه علاوه کنفدراسیون می -2

 ها نیست مقرراتی را تنظیم نمایند.نماید و وضع آنها نیز در صلاحیت ایالتکه مجموعه قوانین فدرال الزامی نمی

 3اصل سی و یکم ـ مکرر ـ 



 کنفدراسیون از حق وضع قانون در مورد نظام بانکی برخوردار است. -1

 ر نظر بگیرد.ها را دهای ایالتگذاری باید نقش و موقعیت ویژه بانکاین قانون -2

 4اصل سی و یکم ـ مکرر ـ 

های اقتصادی، نسبت به اتخاذ تدابیری در جهت ایجاد تعادل در تحولات ها و بنگاهکنفدراسیون با مشارکت ایالت -1

 روز، به ویژه در جهت پیشگیری و مبارزه با بیکاری و گرانی، اقدام نماید.

های دولتی و روابط اقتصادی خارجی گذاریپول و اعتبار، سرمایه هایکنفدراسیون، هنگام اخذ تدابیری در زمینه -2

تواند با استفاده از تواند، در صورت لزوم، مغایر با اصل آزادی تجارت و صنعت اقدام نماید. کنفدراسیون میمی

ات، مؤسستخفیف مالیاتی مؤسسات را مجبور به تشکیل منابع اعتباری بنماید. پس از ارائه تخفیف مالیاتی، 

 کنند.ضمن تطبیق خود با اهدافی که قانون تعیین نموده است، آزادانه از آنها استفاده می

نمایند. کنفدراسیون ها بودجه خود را با توجه به الزامات شرایط روز تدوین میها و بخشکنفدراسیون، ایالت -3

های ه افزایش یا کاهش عوارض و مالیاتتواند به منظور ایجاد تعادل در وضعیت موجود، در کوتاه مدت اقدام بمی

های ماند. عوارض و مالیاتفدرال نماید. مبالغ اضافی دریافتی مادامی که شرایط روز ایجاب کند بلااستفاده می

های غیرمستقیم فدرال به تخفیفات یا به ایجاد شود و عوارض مالیاتطور فردی بازپرداخت میمستقیم فدرال به

 یابد.می امکانات شغلی تخصیص

 های توسعه اقتصادی مناطق مختلف کشور توجه دارد.کنفدراسیون به نابرابری -4

 کند که سیاست روز ایجاب کند.کنفدراسیون اقدام به تحقیقاتی می -5

 5اصل سی و یکم ـ مکرر ـ 

ر حمایت از کنفدراسیون، در جهت نفع اقتصاد ملی و با رعایت اصل آزادی تجارت و صنعت، تدابیری به منظو -1

 نماید.کنندگان اتخاذ میمصرف

ای های حرفههای قانونی مربوط به رقابت متقلبانه، از حقوق مشابه اتحادیهکنندگان، در محدودهسازمان مصرف -2

 و اقتصادی برخوردارند.

ی از قراردادهای نماید، برای رفع اختلافات ناشها تا حدودی که شورای فدرال در موارد اختلافی تعیین میایالت -3

آمیز و قضائی ساده و سریع های مسالمتکنندگان نسبت به اعمال روشکنندگان نهایی و تأمینمنعقده به مصرف

 ورزند.مبادرت می

 6اصل سی و یکم ـ مکرر ـ 

ها و بر ها، کنفدراسیون قوانینی در خصوص نظارت بر قیمتبرای جلوگیری از سوء استفاده در تعیین قیمت

های مسلط بر بازار، به خصوص های سفارشی که در مورد اموال و خدمات انجام شده مؤسسات و سازمانقیمت



نماید. در صورتی که هدف ایجاب نماید های مشابه دولتی یا خصوصی کاربرد دارد، وضع میها و سازمانکارتل

 ها کاهش خواهند یافت.قیمت

 اصل سی و دوم

و  3، بند دوم مکرر ـ -2، مکرر 1سی و یکم و در اصول سی و یکم ـ مکرر ـ بینی شده در اصل مقررات پیش -1

تواند به شکل قوانین یا احکام مورد همه پرسی تدوین گردد. در موارد اضطراری که در دوران فقط می 4مکرر ـ 

 دهد مفاد بند سوم اصل هشتاد و نهم محفوظ است.نظمی اقتصادی روی میبی

ها موظف به اجرای شوند. طبق قاعده کلی، ایالتتدوین قوانین اجرائی مورد مشورت واقع میها هنگام ایالت -2

 مقررات فدرال هستند.

نفع، هنگام تدوین قوانین اجرائی مورد مشورت واقع و ممکن است به همکاری در زمینه های اقتصادی ذیگروه -3

 های اجرائی فراخوانده شوند.به کار بستن دستورالعمل

 1سی و دوم ـ مکرر ـ  اصل

کنفدراسیون مجاز است در زمینه تولید، صدور، پالایش، فروش و وضع مالیات بر مشروبات تقطیر شده قانون  -1

 وضع نماید.

های قانون، کاهش مصرف و در نتیجه صدور و تولید مشروبات الکلی را مدنظر دارد. قانون مزبور تولید میوه -2

نماید. کنفدراسیون براساس عنوان غذای علوفه تشویق میمواد تولید داخل را بهمخصوص دسر و استفاده از 

 دهد.های تقطیر را کاهش میتوافق مشترک از طریق بازخرید تعداد دستگاه

شود. این امتیازات های تعاونی و سایر مؤسسات خصوصی اعطا میامتیاز تولید مشروبات تقطیری به شرکت -3

زمینی را به مثابه های درختان میوه، تاک و چغندر قند و مازاد محصول میوه و سیبد و بازماندهباید استفاده از زوای

 پذیر نماید.طور علمی فقط در تقطیر قابل استفاده هستند، امکاناین که اقلام مذکور به

، از درد شراب، از ها و زواید آنها از آب سیب، از شراب، از تفاله انگورتولید غیرصنعتی مشروبات، از میوه -4

های تقطیر قابل نقل و های تقطیر شخصی موجود یا در دستگاهاد مشابه در دستگاههای کوشاد و از موریشه

اند، انتقال، به مثابه این که مواد مزبور منحصراً تولیدات داخل هستند یا به صورت خودرو در کشور به وجود آمده

بری زراعی تولید کننده لازم است، از برای مصرف داخلی یا بهرهشود و مشروباتی که بدین صورت تولید می

مالیات معاف است. تقطیر کنندگانی که در پایان یک دوره پانزده ساله پس از تصویب این اصل مشغول به کار 

انون باید تقاضای امتیاز بکنند، که این امتیاز باید طبق شرایطی که قهستند، چنانچه مایل به ادامه کار باشند، 

 کند به طور رایگان اعطا گردد.معین می

های کوشاد و دار، شراب، تفاله انگور، درد شراب، ریشههای هستهمحصولات بومی تولید شده از تقطیر میوه -5

محصولات مشابه مشمول مالیات هستند. با این وجود، تولیدکننده باید در برابر مواد خام کاشت داخل بهای 

 نماید.ای دریافت عادلانه



مشروبات و محصولات بومی تولید داخل کشور، به استثنای مقادیری که تولید کننده به آن احتیاج دارد و از  -6

 پردازد.ای میشود و کنفدراسیون برای آن بهای عادلانهمالیات معاف است، به کنفدراسیون واگذار می

رج هستند یا محصولات ناخالص از مالیات معاف شوند یا در حال نقل و انتقال به خامشروباتی که صادر می -7

 هستند.

درآمدهای ناشی از بهره قروض یا مالیات بر تجارت جزء در محدوده ایالت جزء اموال همان ایالت محسوب  -8

ها نماید؛ عایدات ناشی از این امر بین ایالتالمللی را صادر میشود. کنفدراسیون پروانه تجارت بین ایالت و بینمی

 شود.نسبت جمعیت هر یک تقسیم می به

ها های تقطیری به ایالتیک دهم از درآمدهای خالص کنفدراسیون ناشی از مالیات مربوط به نوشیدنی -9

شود. سهم بازپرداخت و در راه مبارزه با علل و آثار الکلیسم، مصرف داروهای مخدر و سایر مواد اعتیادزا صرف می

شود. سهم جمعیت کنفدراسیون به بیمه سالمندان، آن تعیین می هر ایالت به نسبت جمعیت مقیم

 یابد.سرپرستان و معلولین اختصاص میبی

 2اصل سی و دوم ـ مکرر ـ  

تولید، واردات، حمل و نقل، فروش یا نگهداری نوشیدنی معروف به شراب خاراگوش در کنفدراسیون ممنوع  -1

خاراگوش داشته باشد ، تحت هر نامی، که شباهت به شرابهااست. ممنوعیت مزبور در مورد کلیه نوشابه

 گردد. حمل به خارج و استفاده در داروسازی از این ممنوعیت مستثنی است.اعمال می

گذاری فدرال آید. به تبع این ممنوعیت سیستم قانونممنوعیت فوق دو سال بعد از تصویب آن به اجرا در می -2

 نماید.مقررات لازم را وضع می

های محتوی خاراگوش، که کنفدراسیون حق دارد با وضع قانون ممنوعیت مشابهی را در مورد سایر نوشیدنی -3

 برای عموم خطرناک است، وضع نماید.

 3اصل سی و دوم ـ مکرر ـ 

داری و خرده فروشی مشروبات گذاری در جهت منافع عمومی حرفه مهمانخانهتوانند از طریق قانونها میایالت -1

فروشی به لیتر، خرده 21لکلی را کنترل نمایند. در مورد مشروبات الکلی تقطیر نشده فروش مقادیر کمتر از ا

 آید.حساب می

لیتر را، در محدوده بند دوم اصل  101تا  2توانند تجارت مشروبات الکلی تقطیر نشده در مقادیر از ها میایالت -2

 صلاح نمایند.وانه و پرداخت هزینه جزئی، مشمول نظارت مقامات ذیسی و یکم با وضع قانون، منوط به داشتن پر

های ویژه نبوده و فقط مشمول حقوق مربوط به صدور فروش مشروبات الکلی تقطیر نشده مشمول مالیات -3

 شود.مجوز می



د تواننبا اشخاص حقوقی باید مانند اشخاص حقیقی رفتار کرد. تولیدکنندگان شراب و شراب سیب، می -4

 لیتر یا بیشتر بدون پروانه و دادن پول به فروش برسانند. 21محصولات خود را در مقادیر 

لیتر و بیشتر برخوردار  21کنفدراسیون از حق وضع قانون در مورد تجارت مشروبات الکلی تقطیر نشده در مقادیر  -5

 ادی تجارت و صنعت باشد.های کنفدراسیون نباید دربردارنده مفاد مغایر با اصل آزاست. دستورالعمل

 دوره گردی و فروش سیار مشروبات الکلی ممنوع است. -6

 اصل سی و سوم

 توانند اشتغال به حرف آزاد را منوط به احراز صلاحیت نمایند.ها میایالت -1

هی نماید تا شاغلین آزاد بتوانند در سرتاسر کنفدراسیون گوامجموعه قوانین فدرال امکان آن را فراهم می -2

 احراز صلاحیت دریافت دارند.

 اصل سی و چهارم

ها و همچنین کنفدراسیون از حق وضع مقررات یکسان در مورد کار اطفال و ساعات کار بزرگسالان در کارخانه -1

 در مورد حمایت از کارگران در قبال صنایع غیربهداشتی و خطرناک برخوردار است.

 گذاری فدرال است.ی بیمه تحت نظارت و قانونهاهای مهاجرت و سازمانعملکرد آژانس -2

 1اصل سی و چهارم ـ مکرر ـ  

 دهد.کنفدراسیون بیمه حوادث و بیماری را با توجه به صندوق موجود امداد و تعاون با وضع قانون، گسترش می -1

 اجباری نماید.تواند بیمه مزبور را برای همگان یا برای طبقات خاصی از شهروندان، کنفدراسیون می -2

 2اصل سی و چهارم ـ مکرر ـ 

 کنفدراسیون در موارد ذیل از حق وضع قانون برخوردار است:

 الف ـ حمایت از کارمندان و کارگران؛

ویژه در خصوص حل دسته جمعی مشکلات مربوط به مؤسسه ب ـ روابط بین کارفرمایان و کارکنان یا کارگران، به

 و کار؛

های کارفرمایان و کارکنان یا های بین اتحادیهنامهدادهای جمعی کار و سایر موافقتپ ـ الزام کلی عقد قرار

 منظور بهبود امنیت کار؛کارگران به 

 رود؛ت ـ جبران نسبی مزد یا درآمدی که در اثر انجام خدمت سربازی از دست می

 ث ـ خدمات اسکان؛



 کشاورزی و خدمات محل کار.ای در صنایع، هنر و مشاغل، تجارت، ج ـ آموزش حرفه

های مربوط به روابط کاری بین کارفرمایان و توانند تنها در زمینهبینی شده قسمت )پ( میالزامات کلی پیش -2

ای و های منطقهکارکنان یا کارگران تدوین شود، مشروط بر این که در مقررات مورد نظر به اندازه کافی تفاوت

 ها رعایت شود.اصول برابری در مقابل قانون و آزادی گردهماییها لحاظ و منافع مشروع اقلیت

 گردد.مقررات اصل سی و دوم در صورت توافق اعمال می -3

 3اصل سی و چهارم ـ مکرر ـ 

نماید. فوت و معلولیت، تدابیری اتخاذ میکنفدراسیون به منظور توسعه تأمین آتیه برای دوران سالخوردگی،  -1

 شود.ای و بیمه تأمین آتیه فردی منتج میفدرال، بیمه تأمین آتیه حرفه بیمه مذکور از بیمه

نماید. بیمه سرپرستی و معلولیت میکنفدراسیون از طریق قانون اقدام به تأسیس بیمه سالخوردگی، بی -2

اتی طور نسبی پاسخگوی نیازهای حیشود. مقرری بیمه باید بهمزبور به صورت مقرری نقدی یا جنسی ارائه می

ها باید متناسب با تغییرات قیمت اجناس باشد. حداکثر مقرری نباید بیشتر از دو برابر حداقل آن باشد. مقرری

توان در این خصوص از ها به مرحله اجرا در خواهد آمد. میهای مذکور با تشریک مساعی ایالتتنظیم شود بیمه

گذاری داد نمود. عوامل مشروحه ذیل در سرمایههای خصوصی و دولتی استمسندیکاهای صنفی و سایر سازمان

 اند:بیمه مزبور سهیم

 شدگان؛ در خصوص مزدبگیران، نیمی از حق بیمه به عهده کارفرماست؛الف ـ حق بیمه بیمه

هاست و در وهله نخست، درآمد حاصل از مالیات و حقوق گمرکی تنباکو، ب ـ عوارضی که حدود نیمی از هزینه

( و مالیات خالص ناشی از 1های تقطیر شده )بند نهم اصل سی و دوم ـ مکرر ـ شیدنیعوارض مالیاتی نو

 کند؛ها )بند پنجم اصل سی و پنجم( آن را تأمین میبرداری از قمارخانهبهره

 یابد.بینی قانون اجرائی؛ سهم کنفدراسیون به اندازه عوارض مزبور کاهش میها در صورت پیشپ ـ عوارض ایالت

سرپرستان و منظور ایجاد امکان حفظ نسبی سطح زندگی پیشین برای سالخوردگان، بیراسیون، بهکنفد -3

ای، اقدام به اخذ تدابیر ذیل معلولین، با توجه به مقرری بیمه فدرال، با وضع قانون در زمینه تأمین آتیه حرفه

 نماید:می

ها داری از بیمه تأمین آتیه مؤسسات، ادارات و انجمنکند تا امکان برخورالف ـ کنفدراسیون کارفرمایان را ملزم می

یا امکان برخورداری از بیمه مؤسسه مشابه دیگری را برای کارکنان خود فراهم سازند و نیمی از هزینه مربوط به 

 دار شوند؛حق بیمه را نیز خود عهده

ین و به منظور حل مشکلات خاص، ب ـ کنفدراسیون حداقل شرایط مورد تقاضا از مؤسسات بیمه تأمین آتیه را تعی

 نماید؛بینی میتدابیری کاربردی در سطح کشور را پیش



پ ـ کنفدراسیون بر امر ارائه امکانات لازم به مؤسسات در زمینه برخوردار ساختن کارکنان خود از بیمه تأمین آتیه 

 ید؛تواند اقدام به تشکیل صندوق فدرال نیز نمانزد مؤسسه بیمه نظارت دارد و می

ای از بیمه ت ـ کنفدراسیون بر این امر که اشخاص مستقل بتوانند با اختیار و تحت شرایط مزدبگیران نزد مؤسسه

تواند برای برخی از اشخاص مستقل، به طور کلی یا به منظور تأمین آتیه برخوردار شوند نظارت دارد. بیمه می

 تحت پوشش قرار دادن خطرات خاص اجباری شود.

ای و همچنین بیمه فدرال، در درازمدت بتوانند طبق اهداف سیون بر این امر که بیمه تأمین آتیه حرفهکنفدرا -4

 خود توسعه یابند نظارت دارد.

ای دار بیمه فدرال یا بیمه تأمین آتیه حرفهتوانند نسبت به ارائه معافیت مالیاتی به مؤسسات عهدهها میایالت -5

 شدگان و کارفرمایان ایشان در خصوص حق بیمه و حقوق احتمالی مبادرت ورزند.هو همچنین ارائه تخفیف به بیم

خصوص با اخذ تدابیر مالیاتی و سیاست تسهیل ها، بیمه تأمین آتیه فردی را، بهکنفدراسیون، با همکاری ایالت -6

 نماید.کننده دستیابی به توان کافی، تشویق می

سرپرستان و های انجام شده به نفع سالخوردگان، بیتشویق و از تلاشکنفدراسیون بازپروری معلولین را  -7

 تواند از منابع مالی بیمه فدرال نیز استفاده کند.کند. در این راستا، کنفدراسیون میمعلولین حمایت می

 4اصل سی و چهارم ـ مکرر ـ 

ها را انون اساسی، نیازهای خانوادهکنفدراسیون در راستای اعمال اختیارات واگذار شده به او و در محدوده ق -1

 دهد.مدنظر قرار می

کنفدراسیون مجاز است در زمینه صندوق بیمه خانوادگی قانون وضع کند و عضویت در این صندوق را برای  -2

تواند های موجود، میهمه، یا برای برخی از اقشار مردم، اجباری اعلام نماید. کنفدراسیون ضمن توجه به صندوق

های جدید حمایت، صندوق مرکزی جبران خسارت های صنفی در جهت ایجاد صندوقها و گروههای ایالتشاز تلا

 ها نماید.های عالی خود را منوط به شرکت عادلانه ایالترا تأسیس و ارائه مقرری

برای همه، یا تواند عضویت ]در این بیمه[ را کند و میکنفدراسیون با وضع قانون، بیمه زایمان را تأسیس می -3

برای برخی از اقشار مردم اجباری کند و افراد فاقد شرایط استفاده از مقرری این بیمه را نیز ملزم به واریز حق 

 ها در این امر نماید.های مالی خود را منوط به شرکت عادلانه ایالتبیمه و ارائه مقرری

آیند؛ در این راستا ها به اجرا در میایالت شوند با تشریک مساعیقوانینی که به موجب این اصل وضع می -4

 توان از مؤسسات حقوقی دولتی یا خصوصی درخواست کمک نمود.می

 5اصل سی و چهارم ـ مکرر ـ 

خصوص از طریق کاهش بهای آن و تملک منزل یا سازی، بهکنفدراسیون تدابیری را جهت تشویق ساختمان -1

 کند.گذاری فدرال شرایط ارائه کمک را تعیین میانوننماید. دستگاه قخانه مسکونی، اتخاذ می



 تواند:کنفدراسیون می -2

 الف ـ امر دستیابی و تملک اراضی برای ساخت محل مسکونی را تسهیل نماید.

های افراد کم درآمد، های مصروف در امر بهبود شرایط ساختمان و محیط زیست به نفع خانوادهب ـ از تلاش

 پذیر، حمایت کند.ن و همچنین اقشار آسیبسالخوردگان، معلولی

سازی و همچنین ساخت بهینه و ارزان مسکن را پ ـ تحقیقات در خصوص بازار مسکن و در زمینه ساختمان

 تشویق نماید.

 ت ـ دستیابی به سرمایه در امر ساخت مسکن را تضمین کند.

سازی اراضی مختص به ساخت مسکن آمادههای قانونی لازم را در امر کنفدراسیون مجاز است دستورالعمل -3

 سازی مسکن صادر نماید.و همچنین بهینه و ارزان

ها به شرکت لذا ایالت چون اجرای تدابیر مزبور، به لحاظ ماهوی، فقط در حیطه صلاحیت کنفدراسیون نیست، -4

 شوند.در اجرای آنها فراخوانده می

 شوند.وین قوانین اجرائی مورد شور واقع مینفع، به هنگام تدهای ذیها و گروهایالت -5

 6اصل سی و چهارم ـ مکرر ـ 

منظور حمایت از تواند علیه سوء استفاده از عقد اجاره، فرامینی صادر نماید. کنفدراسیون بهکنفدراسیون می -1

ره و در خصوص مستأجر در قبال اجاره بها و سایر ادعاهای غیرقانونی موجرها در خصوص فسخ غیرقانونی عقد اجا

 نماید.نامه محدود به زمانی خاص، اقدام به وضع قانون میتمدید اجاره

بها و منظور تشویق عقد قرارداد مشترک و ممانعت از سوء استفاده در زمینه اجارهتواند، بهکنفدراسیون می -2

ر تدابیر مشترک متخذه از آور بودن کلی قراردادها و سایمسکن، نسبت به صدور فرامینی مبنی بر اعلام الزام

های مدافع حقوق مشابه اقدام نماید. بند دوم اصل سی و چهارم های موجر و مستأجر یا سازمانسوی سازمان

 سازی، در موارد مشابه نیز قابل اجراست.. مربوط به ساختمان2ـ مکرر ـ 

 7اصل سی و چهارم ـ مکرر ـ 

تواند در زمینه کمک به بیکاران کند و همچنین میگذاری میپایهکنفدراسیون با وضع قانون، بیمه بیکاری را  -1

 اقدام به وضع قانون نماید.

کند. کنفدراسیون این امر را که اشخاص بیمه بیکاری برای کارگران الزامی است. قانون استثنائات را تعیین می -2

 ارد.توانند در برخی شرایط بیمه شوند، مدنظر دهای آزاد میشاغل در فعالیت

بینی و مبارزه بیمه بیکاری جبران درآمدها را به نحو احسن تضمین و با انجام تعهدات مالی، تدابیر خاص پیش -3

 نماید.با بیکاری را تشویق می



شدگان جزء مزدبگیران باشند کند؛ چنانچه بیمهشدگان، سرمایه بیمه بیکاری را تأمین میحق بیمه بیمه -4

شوند. قانون حداکثر میزان درآمد مشمول حق بیمه و دار میاز هزینه بیمه را عهدهکارفرمایان ایشان نیمی 

های مالی ها در شرایط استثنایی کمککند. کنفدراسیون و ایالتهمچنین میزان حداکثر حق بیمه را تعیین می

 دهند.لازم را ارائه می

 جویند.نونی شرکت میهای اقتصادی در تدوین و اجرای مقررات قاها و سازمانایالت -5

 اصل سی و پنجم

های مورد ها، از جمله دستگاهبرداری از قمارخانهگذاری در مورد گشایش و بهرهکنفدراسیون از صلاحیت قانون -1

 استفاده در قمار، برخوردار است.

ای شرایط منطقهشوند. کنفدراسیون ضمن ارائه این امتیازات، ها مشمول امتیازات کنفدراسیون میقمارخانه -2

 کند.و همچنین خطرات مترتب بر قمارخانه را لحاظ می

 کند.حداکثر وجه قمار را قانون تعیین می -3

 هاست.گذاری ایالتهای تردستی در حیطه قانونپذیرش دستگاه -4

برداری از بهره درصد درآمد خالص ناشی 80ها و حداکثر معادل برداری از قمارخانهعنوان ماحصل بهرهمالیاتی به -5

عنوان سهم دولت فدرال در بیمه سالخوردگان، بازماندگان شود. مبلغ مزبور بهآنها به حساب کنفدراسیون واریز می

 شود.و معلولین صرف می

 آزمایی را نیز اتخاذ نماید.تواند تدابیر لازم مربوط به بختکنفدراسیون می -6

 اصل سی و ششم

 سوئیس در حیطه قدرت فدرال قرار دارد.پست و تلگراف در سرتاسر  -1

 شود.داری فدرال پرداخت میدرآمد حاصل از اداره پست و تلگراف به خزانه -2

 گردد.های پست و تلگراف در سراسر سوئیس طبق اصول یکسان و تا حد ممکن به نرخ عادلانه تعیین مینرخ -3

 شود.ها تضمین میها و تلگرامعدم افشای نامه -4

 1ی و ششم ـ مکرر ـ اصل س

کند. این امر های داخلی و استفاده از آنها اقدام میکنفدراسیون از طریق قانونی نسبت به احداث شبکه راه -1

 در مورد طرق ارتباطی خیلی مهم و در بردارنده منافع برای تمامی سوئیس نیز مصداق دارد.

دره از سوی مرجع مزبور اقدام به احداث و نگهداری ها تحت نظارت عالی کنفدراسیون و طبق مقررات صاایالت -2

تواند وظایف محوله به یک ایالت را، در صورت درخواست ایالت مزبور یا کنند. کنفدراسیون میهای داخلی میراه

 دار شود.ایجاب منافع کاری، عهده



حداث جاده، به استفاده و شود. خسارات وارده ناشی از االامکان به دقت استفاده میاز اراضی زراعی حتی -3

 برداری از اراضی باید با اخذ تدابیر مناسب جبران و هزینه آن به حساب احداث جاده منظور گردد.بهره

شود؛ به این ها تقسیم میهای داخلی بین کنفدراسیون و ایالتبرداری و نگهداری راههزینه احداث، بهره -4

ها و همچنین منافع و توان مالی آنها مورد توجه ای داخلی بر ایالتههای تحمیل شده ناشی از راهمنظور هزینه

 گیرد.قرار می

 کنند.های داخلی را اداره میها، ضمن لحاظ اختیارات کنفدراسیون، راهایالت -5

 2اصل سی و ششم ـ مکرر ـ 

های لص مالیات بر روغنای، نیمی از درآمد خاکنفدراسیون در راستای انجام وظایف مربوط به حمل و نقل جاده -1

 دهد:معدنی سوختی و تمامی مالیات اضافی را در موارد ذیل مورد استفاده قرار می

 های داخلی؛الف ـ شرکت در هزینه راه

ای است های اصلی که ضمن برآوردن نیازهای تکنیکی دقیق جزئی از شبکهب ـ شرکت در هزینه احداث جاده

 ها طراحی آن را بر عهده دارد؛که شورای فدرال با همکاری ایالت

های گسترش حمل های هم سطح یا افزایش ایمنی آنها و همچنین در هزینهپ ـ شرکت در هزینه حذف تقاطع

های تریلردار، احداث توقفگاه در بارانداز و سایر تدابیر در جهت جداسازی و نقل مرکب، حمل و نقل با کامیون

 های حمل و نقل؛سیستم

ای موتوری و در ابنیه زینه اقدامات حمایتی از محیط زیست و مراتع مورد نیاز حمل و نقل جادهت ـ شرکت در ه

 های مورد استفاده حمل و نقل موتوری؛حفاظتی در برابر حوادث طبیعی در طول راه

نات ها به نسبت امکاهای مورد استفاده خودروهای موتوری و توزیع هزینهث ـ شرکت همه جانبه در هزینه جاده

 ای؛دهندگان در بخش جادهمالیات

گیرند و به المللی مورد استفاده قرار میهای کوهستانی که در حمل و نقل بینهای دارای راهج ـ کمک به ایالت

 های داخلی.های فاقد راهایالت

ایف مذکور در های معدنی برای تضمین تحقق وظـ کنفدراسیون به اندازه کمبود درآمد حاصله از مالیات بر روغن2

 نماید.بند اول، اقدام به اخذ عوارض اضافی می

 3اصل سی و ششم ـ مکرر ـ 

تواند بابت حمل و نقل سنگین، عوارض تهیه یا مصرف دریافت نماید. عوارض مزبور فقط به ـ کنفدراسیون می 1

گردد دریافت عوارض نمیها یا کند و مشمول سایر بدهیاندازه نرخی که حمل و نقل مزبور بر جامعه تحمیل می

 شود.می



ای های غیرمشمول باشد. درآمد مزبور صرف هزینه حمل و نقل جادهـ درآمد خالص عوارض نباید بیشتر از نرخ 2

 خواهد شد.

ها، ها حق استفاده از بخشی از درآمدهای خالص عوارض را دارند. هنگام تعیین حقوق هر یک از ایالتـ ایالت 3

 شود.ها توجه میص عوارض به مناطق کوهستانی و حومهبه بازگردانی خال

 4اصل سی و ششم ـ مکرر ـ 

فرانک از  40ای معادل های داخلی درجه یک و درجه دو، عوارض سالیانهمنظور استفاده از راهـ کنفدراسیون به1

ن کلی آن از هایی که در سوئیس یا در خارج از کشور مشخصات آن ثبت شده است و وزکشها و یدککامیون

کند با ای ایجاب میهای حمل و نقل جادهدارد. میزان عوارض در حدی که نرخکند دریافت میتن تجاوز نمی 5/3

 شود.پرسی آزاد باشد تنظیم میصدور مصوبه فدرال به صورت عام که موضوع همه

تواند برخی از شورا همچنین میکند. نامه قانونی کارهای اجرائی را تنظیم میـ شورای فدرال با صدور تصویب2

جایی در خطوط مرزی مقررات خاص تدوین نماید. ها را از شمول عوارض معاف و به خصوص برای جابهکامیون

های سوئیسی اند امتیازی به ضرر کامیونهایی که در خارج از کشور ثبت شدهمقررات مزبور نباید برای کامیون

توانند از ها میبینی کند. ایالتهایی را پیشد تخلف از مقررات، مجازاتتواند برای موارقائل شود. شورا می

 های سوئیسی عوارض دریافت و بر رعایت مقررات از سوی کلیه رانندگان نظارت نمایند.کامیون

، درآمد خالص ناشی از عوارض همانند درآمد مالیات اضافی به مصرف 2ـ به موجب اصل سی و ششم ـ مکرر ـ  3

 رسد.می

تواند دریافت این عوارض را به تواند دریافت عوارض مزبور را محدود یا حذف نماید. قانون همچنین میـ قانون می 4

 سایر خودروهایی که مشمول عوارض حمل و نقل سنگین نیستند گسترش دهد.

 قابل اجراست. 1995ژانویه سال  1ـ این اصل از تاریخ  5

 5اصل سی و ششم ـ مکرر ـ 

کند. کنفدراسیون کنفدراسیون از مناطق کوهستانی در قبال تأثیر منفی حمل و نقل ترانزیت حمایت میـ 1

ها، حیوانات و گیاهان و همچنین آثار خطرات ناشی از حمل و نقل ترانزیت را به نحوی که از این بابت به انسان

 سازد.همچنین محیط زیست آنها آسیبی نرسد، محدود می

گردند. شورای شوند با قطار حمل میهای آلپ از کشوری به کشور دیگر ترانزیت میه از طریق کوهـ کالاهایی ک 2

دارد. تخلف از تدابیر مزبور فقط در صورت اضطرار نامه قانونی تدابیر متخذه را اعلام میفدرال با صدور تصویب

 کند.پذیر است که شرایط خاص آن را قانون تعیین میامکان

ها و قصبات مشمول های فرعی ارتباطی بخشهای مناطق کوهستانی نباید افزایش یابد. راهادهـ ظرفیت ج 3

 شوند.مقررات مزبور نمی



 اصل سی و هفتم

 کند.نفع است نظارت عالی اعمال میداری آنها ذیهایی که در نگهها و پلـ کنفدراسیون بر جاده1

گردد. قل عمومی، در محدوده اهداف تعیین شده، مترتب نمیهای حمل و نـ هیچ مالیاتی بر استفاده از راه2

 تواند در موارد خاص، استثنائاتی را لحاظ نماید.مجلس فدرال می

 1اصل سی و هفتم ـ مکرر ـ 

 ها و وسایل نقلیه دو چرخ نماید.تواند اقدام به وضع مقررات مربوط به اتومبیلـ کنفدراسیون می1

ها محفوظ است. با وجود این، ها و وسایل نقلیه دو چرخ برای ایالتردد اتومبیلـ حق محدود یا ممنوع کردن ت2

ها را که برای ترانزیت مهم ضروری هستند به طور نامحدود یا مشروط باز تواند برخی از جادهکنفدراسیون می

 .پذیر استهایی که در خدمت کنفدراسیون هستند کماکان امکاناعلام نماید. استفاده از جاده

 2اصل سی و هفتم ـ مکرر ـ 

 گذاری در مورد ناوگان هوایی برخوردار است.کنفدراسیون از صلاحیت قانون

 3اصلی سی و هفتم ـ مکرر ـ 

 کند.ها و معابر عابرین پیاده اقدام میهای راهـ کنفدراسیون نسبت به تدوین اصول قابل اجرا در مورد شبکه1

های آنها را تنظیم یا از تواند فعالیتهاست. کنفدراسیون میبه عهده ایالت های مزبورـ اداره و نگهداری شبکه2

 آنها حمایت کند.

 نماید.های نامناسب را جایگزین میها و جادهها را اداره و راهـ کنفدراسیون در راستای انجام وظایف خود شبکه3

 کنند.های خصوصی همکاری میها با سازمانـ کنفدراسیون و ایالت4

 اصل سی و هشتم

 کند.باشد اعمال میـ کنفدراسیون کلیه حقوقی را که مشمول انحصار دولتی ضرب سکه می1

 ـ فقط کنفدراسیون از حق ضرب سکه برخوردار است.2

های های مربوط به تعرفهتواند دستورالعملکند و در صورت ضرورت میـ کنفدراسیون نظام پولی را معین می3

 ی خارجی را صادر نماید.هاارزش مبادله سکه

 اصل سی و نهم 

 ـ حق انتشار اسکناس و سایر اوراق اعتباری منحصراً به کنفدراسیون تعلق دارد.1



تواند انحصار خود در زمینه انتشار اسکناس را از طریق یک بانک دولتی تحت مدیریت ویژه ـ کنفدراسیون می2

ق کسب مجدد این امتیاز، به یک بانک مرکزی سهامی که باید با تواند این اختیار را با حفظ حاعمال نماید، یا می

 کمک و تحت کنترل کنفدراسیون اداره شود واگذار نماید.

تنظیم مقررات بازار پول در سوئیس، تسهیل ـ وظیفه اصلی بانکی که انحصار اسکناس به آن واگذار شده است،3

مجموعه قوانین فدرال و در جهت منافع عمومی کشور ها و اجرای سیاست اعتباری و پولی، در چارچوب پرداخت

 است.

ـ حداقل دو سوم سود خالص بانک مزبور، پس از کسر بهره یا سود عادلانه سهام مورد استفاده در سرمایه 4

 گردد.ها بر میتحت اختیار یا سهام شراکتی و پیش پرداخت به صندوق ذخیره، به ایالت

 ها از مالیات معاف هستند.لتـ بانک مزبور و شعبات آن در ایا5

تواند التزام بازپرداخت اسکناس و سایر اوراق اعتباری را ـ کنفدراسیون جز در زمان جنگ یا بحران پولی نمی6

 معلق یا قبول چنین پولی را اجباری نماید.

 مدت برخوردار باشند.های منتشره باید از پشتوانه طلا یا اوراق بهادار کوتاهـ اسکناس7

 نماید.جموعه قوانین فدرال مقررات مربوط به اجرای این اصل را وضع میم -8

 اصل چهلم

 کند.گیری را تعیین میـ کنفدراسیون سیستم اوزان و اندازه1

 نمایند.ها، تحت نظارت کنفدراسیون، قوانین مربوط به سیستم مزبور را اجرا میـ ایالت2

 1اصل چهلم ـ مکرر ـ 

 نمایدعلیه سوء استفاده از سلاح، تجهیزات، امکانات و وسایل نظامی وضع میکنفدراسیون مقرراتی را 

 اصل چهل و یکم

 ـ حق تولید و فروش باروت منحصراً به کنفدراسیون تعلق دارد.1

ـ تولید، خرید، فروش و توزیع سلاح، تجهیزات، مواد انفجاری و سایر مهمات جنگی و قطعات منفک آنها مشروط 2

سیون است. مجوز مزبور فقط به افراد مؤسساتی که قادر هستند به لحاظ منافع ملی تضمین به اجازه کنفدرا

 گردد. حقوق مؤسسات تحت اداره کنفدراسیون محفوظ است.لازم را ارائه نمایند اعطا می

انجام ـ واردات و صادرات تسلیحات، تجهیزات و مهمات جنگی مورد نظر در این اصل تنها با اجازه کنفدراسیون 3

 تواند ترانزیت را مشروط به مجوز نماید.گیرد. کنفدراسیون همچنین میمی

ـ شورای فدرال، به موجب مجموعه قوانین فدرال با صدور تصویبنامه قانونی مقررات لازم را برای اجرای بندهای 4

زها و کنترل صاحبان نماید. شورا همچنین مقررات مربوط به جزئیات اعطا، مدت و لغو مجودوم و سوم تدوین می



نماید. به علاوه شورا تسلیحات، تجهیزات، مواد انفجاری، سایر مهمات و قطعات منفک مشمول پروانه را تدوین می

 کند.این مقررات را تعیین می

 1اصل چهل و یکم ـ مکرر ـ 

 های مشروحه ذیل را دریافت نماید:تواند مالیاتـ کنفدراسیون می1

 ـحقوق مربوط به  ها، اسناد قابل نقل و انتقال و اسناد مشابه؛ رسیدهای تمبر روی اوراق بهادار، از جمله کوپنالف 

دریافت این حقوق شامل اسناد مربوط به عملیات ساختمانی  حق بیمه و سایر اسناد مربوط به عملیات تجاری،

 شود.و وثیقه و... نمی

 مدهای ناشی از قمار و حقوق بیمه؛ب ـ مالیات زودتر از موعد درآمدهای اموال منقول، درآ

های آن که دارای کاربردی مشابه تنباکوی پ ـ مالیات تنباکوی ناب و تنباکوی پرورده و همچنین سایر مواد و فراورده

 ناب و تنباکوی پرورده هستند؛

 ول بیگانه.های خاص افراد مقیم خارج از کشور، به منظور تنظیم تدابیر مالیاتی مأخوذه از سوی دت ـ مالیات

های الف، ب و پ، با معافیت مالیاتی های فدرال مذکور در بند اول قسمتـ مواردی را که قانون، مشمول مالیات2

 شود.های مشابه کسر میها و بخشهای ایالتهای ناشی از مالیاتآنها را اعلام نموده است. از کلیه هزینه

 کند.تنظیم می مجموعه قوانین فدرال نحوه اجرای این اصل را -3

 2-مکرر -اصل چهل و یکم

صلاحیت دریافت آنها را دارد،  1 -مکرر -هایی که به موجب اصل چهل و یکم کنفدراسیون علاوه بر مالیات -1

 های مشروحه ذیل را نیز دریافت کند:تواند مالیاتمی

 مالیات فروش کل )مالیات ارزش افزوده(؛ -الف

 ای مذکور در بند چهارم؛های مصارف خاص کالاهمالیات -ب

 مالیات مستقیم فدرال. -پ

 است. 2006های الف و ب تا پایان سال های مذکور در قسمتمهلت حذف مالیات

 -مکرر -به منظور اصلاح وضعیت اموال فدرال، کنفدراسیون مطابق قسمت الف بند اول اصل چهل و یکم -مکرر -1

 کند.برداشت میاز مالیات درآمد کل را  3/0، حداکثر معادل 2

های الف و ب بند اول مشمول مالیات یا معافیت مالیاتی از آن را عایداتی که کنفدراسیون براساس قسمت -2

 گیرند.ها مورد مالیات مشابه قرار نمیها و بخشاعلام نمرده از سوی ایالت



اموال و هزینه خدمات و  تواند شامل واگذاریمالیات فروش کل به مفهوم موردنظر قسمت الف بند اول می -3

 2/6ای با کسر مالیات پیشین، نیز گردد. مالیات مزبور حداکثر بر همچنین صادرات براساس سیستم چند مرحله

 یابد.درصد درآمد حاصل از مالیات به تدابیر متخذه در جهت افراد کم درآمد اختصاص می 5شود. درصد بالغ می

سالخوردگان و بازماندگان و معلولین، در صورتی که به علت ناشی از  به منظور تضمین سرمایه بیمه -مکرر -3

توان با صدور مصوبه فدرال به صورت عام که تحولات هرم سنی سرمایه مزبور کاملاً تضمین نشده باشد، می

 پرسی آزاد باشد، میزان مالیات فروش کل را تا حداکثر ممکن افزایش داد.موضوع همه

 شود:رفی خاص موضوع قسمت ب بند اول شامل موارد ذیل میهای مواد مصمالیات -4

هایی که های ناشی از تصفیه آنها و همچنین سوختهای معدنی، گاز طبیعی و فراوردهنفت، سایر روغن -الف

های معدنی و مالیات اضافی نگاه کنید به اصل سی و آید )درخصوص مالیات روغناز سایر مواد به دست می

 (:2 -مکرر -ششم

های تولید آبجو؛ هزینه سنگین ناشی از مصرف آبجو و مالیات بر آن، حقوق گمرکی اضافی مواد اولیه کارخانه -ب

 ماند؛در همین وضعیت می 1971دسامبر  31آبجو و حقوق گمرکی اضافی مشروبات و مالیات بر فروش کل از 

 عات منفک خودروها را بر مالیات خودرو بیفزاید.تواند مالیات قطخودروها و قطعات تشکیل دهنده آنها؛ قانون می -پ

 شود:مالیات مستقیم فدرال براساس قسمت پ بند اول طبق قواعد ذیل برقرار می -5

تواند شامل درآمد اشخاص حقیقی و همچنین درآمد خالص، سرمایه و ذخایر اشخاص حقوقی مالیات می -الف

توانند مشمول وان اقتصادی، به نحو کاملاً قانونی، میشود. اشخاص حقوقی، با هر وضعیت قضائی، براساس ت

 پرداخت مالیات شوند.

کنند. یک سوم درآمد خالص ناشی از مالیات به آوری میها را از سوی کنفدراسیون جمعها مالیاتایالت -ب

ها ین ایالتها باید صرف ایجاد موازنه مالی بشود؛ حداقل یک ششم مبلغ پرداختی به ایالتها داده میایالت

 شود؛

ها را مورد توجه قرار ها و بخشهای مستقیم ایالتها باید به طور نسبی هزینه مالیاتهنگام تنظیم تعرفه -پ

درصد درآمد اشخاص حقیقی؛ هنگامی که درآمد  5/11شوند بر: ها حداکثر به شرح ذیل بالغ میداد. مالیات

 شوند؛فرانک برسد، مشمول مالیات مزبور می 12200تأهل فرانک و افراد م 9700خالص افراد مجرد به مرز 

 درصد درآمد خالص اشخاص حقوقی؛ 8/9 -

 هزارم از سرمایه و ذخیره اشخاص حقوقی. 825/0 -

 شود.آثار افزایش مالیات بر درآمد اشخاص حقیقی به طور اقساط جبران می

 کند.مجموعه قوانین فدرال نحوه اجرای این اصل را تنظیم می -6



 اصل چهل و دوم

 کنفدراسیون برای تأمین مخارج خود منابع ذیل را در اختیار دارد:

 درآمد ناشی از اموال فدرال؛ -الف

درآمد خالص ناشی از ادارات پست، تلگراف و تلفن )اصل سی و ششم( و همچنین درآمد ناشی از فروش  -ب

 باروت )اصل چهل و یکم(؛

 ت از خدمت سربازی )بند چهارم اصل هجدهم(؛درآمد خالص ناشی از مالیات معافی -پ

 ام(؛ها )اصل سیدرآمد ناشی از عوارض راه -ت

و بند  1 -مکرر -های تقطیر شده )اصل سی و دومسهم فدرال از درآمد خالص ناشی از مالیات بر نوشیدنی -ث

ت )بند پنجم اصل ( و همچنین سهم فدرال از درآمد خالص ناشی از تفریحا3 -مکرر -هفتم اصل سی و چهارم

 سی و پنجم(؛

 سهم فدرال از بهره خالص بانک مسئول انحصاری چاپ و نشر اسناد بانکی )بند چهارم اصل سی و نهم(؛ -ج

 و اصول بعدی(؛ 1 -مکرر -های فدرال )اصل چهل و یکمدرآمد ناشی از مالیات -چ

 بینی شده در قانون.درآمد ناشی از دستمزد و سایر درآمدهای پیش -ح

 1 -مکرر  -اصل چهل و دوم

های مالی فدرال، توان کند. به خصوص هنگام پرداخت کمکها را تشویق میکنفدراسیون موازنه مالی بین ایالت

 ها و موقعیت مناطق کوهستانی باید به طور نسبی مورد ملاحظه قرار گیرد.مالی ایالت

 3 -مکرر  -اصل چهل و دوم

ونی، علیه ترتیبات منعقده با مالیات دهندگان در جهت اعطای مزایای مالی تواند از طریق قانکنفدراسیون می

 غیرموجه به آنها، مقرراتی را وضع نماید.

 4 -مکرر -اصل چهل و دوم

ها ها و بخشهای مستقیم کنفدراسیون، ایالتسازی مالیاتها اقدام به یکسانکنفدراسیون با همکاری ایالت -1

 نماید.می

کننده دامنه شمول مالیات، موضوع و نحوه محاسبه ، کنفدراسیون به منظور تدوین اصول تعییندر این راستا -2

ها اقدام به وضع قانون دادرسی و حقوق کیفری در زمینه مالیات، برای دستگاه قانونگذاری ایالتمالیات وقت، آیین

ویژه صلاحیت تعیین میزان نرخ و مبالغ  ها بهنماید. ایالتکند. کنفدراسیون بر این امر نظارت تام اعمال میمی

 معافیت مالیاتی را دارند.



ها و قوانین مربوط به ها و بخشهای مستقیم ایالتکنفدراسیون، ضمن تدوین قوانین بنیادین مربوط به مالیات -3

ها ایالتدهد. سازی مالیاتی مورد توجه قرار میها را در جهت یکسانهای ایالتمالیات مستقیم فدرال، کوشش

 از مهلت مناسبی جهت تطبیق قوانین مالیاتی خود برخوردارند.

 اند.ها در تدوین قوانین فدرال سهیمایالت -4

 اصل چهل و سوم

 شود.هر شهروند ایالت، شهروند سوئیس محسوب می -1

ها و پرسییه همهتواند در محل اقامت خود در کلهر شهروند با این عنوان، پس از احراز شرایط رأی دادن، می -2

 انتخابات مربوط به فدرال شرکت جوید.

 هر کس فقط در یک ایالت از حقوق سیاسی برخوردار است. -3

ها نیز یک سوئیسی در محل اقامت خود از کلیه حقوق یک شهروند ایالت و توأماً از کلیه حقوق ساکنین بخش -4

ها و حق رأی در اموری که کاملاً به بخش هبرخوردار است. سهمی بودن در حقوق شهروندی بخش و اتحادی

 دیگری نگیرد. مربوط است از این حقوق مستنی هستند مشروط بر این که دستگاه قانونگذاری ایالت تصمیم

 گیری مربوط به امور ایالت و بخش شرکت جوید.تواند در رأیشهروند مزبور پس از سه ماه اقامت می -5

و حقوق انتخاباتی که شهروندان ایالت در امور مربوط به بخش از آن برخوردارند. قوانین ایالت درخصوص اقامت  -6

 باید به تصویب شورای فدرال برسد.

 اصل چهل و چهارم

کنفدراسیون امور مربوط به کسب یا سلب حق شهروندی ناشی از نژاد، ازدواج و فرزند خواندگی و همچنین  -1

 دار است.را عهده از دست دادن تابعیت سوئیس و اخذ مجدد آن

پذیر است. کسب تابعیت پس از احراز مجوز تابعیت سوئیس از طریق کسب تابعیت در ایالت یا بخش امکان -2

 کند.گردد. کنفدراسیون شرایط جزئی را تعیین میواگذاری آن از کنفدراسیون، از سوی ایالت اعلام می

بینی الت و بخش هستند. تا حدی که حقوق ایالت پیشاشخاص واجد تابعیت دارای حقوق و تعهدات تابعین ای -3

 ها شرکت جویند.توانند در امور مربوط به شهروندی و اتحادیهکند، آنها میمی

 اصل چهل و پنجم

 تواند اقامت نماید.هر شهروند سوئیسی در هر نقطه از کشور می -1

 توان از کشور اخراج کرد.هیچ شهروند سوئیسی را نمی -2

 1 -مکرر -و پنجماصل چهل 



های مقیم خارج از کشور را با هم و با وطن خود مرتبط کنفدراسیون مجاز است پیوندهایی که سوئیسی -1

 اند حمایت کند.هایی که به این منظور بنیانگذاری شدهسازد تقویت و از سازمانمی

تواند مقرراتی را به منظور های مقیم خارج از کشور، میکنفدراسیون، با توجه به موقعیت ویژه سوئیسی -2

تعیین حقوق و تعهدات، به ویژه راجع به اعمال حقوق سیاسی و اجرای تعهدات نظامی و همچنین در زمینه امداد 

 ها پیش از تصویب مقررات مزبور مورد شور واقع می شوند.رسانی، تدوین نماید. ایالتو کمک

 اصل چهل و ششم

بوط به حقوق مدنی، در چارچوب یک قانون کلی تابع صلاحیت قضایی و اشخاص مقیم سوئیس، در موارد مر -1

 قانون محل اقامت خود هستند.

دستگاه قانونگذاری فدرال مقررات لازم را به منظور اجرای این اصل و ممانعت از اخذ مالیات مضاعف از اشخاص  -2

 نماید.وضع می

 اصل چهل و هفتم

ها در اقامت موقت، و اقامت موقت و توأماً وضع قواعدی را که سوئیسیقانون فدرال تعیین تفاوت اقامت دائمی 

 کنند به عهده دارد.در موارد مربوط به حقوق مدنی و سیاسی از آن تبعیت می

 اصل چهل و هشتم

دهد. هزینه این امدادرسانی را ایالت محل اقامت تقبل ایالت به افراد نیازمند مقیم مساعدت لازم را ارائه می -1

 کند.می

 تواند به آخرین محل اقامت محل اقامت فرد نیازمند کمک کند.کنفدراسیون می -2

 اصل چهل و نهم

 . آزادی مسلک و مذهب غیرقابل تعرض است.1

هیچ کس نباید ملزم به عضویت در انجمن مذهبی خاصی شود، یا مجبور به پیروی از تعالیم مذهبی خاصی  -2

 خاصی گردد. یا به دلیل عقیده مذهبی هرگونه مجازاتی را متحمل گردد.یا به جا آوردن مراسم مذهبی 

کسی که از حق پدری یا قیمومیت برخوردار است حق دارد طبق اصول فوق در مورد آموزش مذهبی فرزندان  -3

 سالگی تصمیم بگیرد. 16خود تا 

 یا سیاسی را محدود نماید.ها یا شرایط کلیسایی یا مذهبی نباید اعمال حقوق مدنی هیچ دستورالعمل -4

 تواند به دلیل اعتقاد مذهبی از اجرای وظایف مدنی خود سرباز زند.کس نمیهیچ -5

های خاص مراسم و تشریفات یک جامعه هایی را که به طور اخص صرف هزینهکس مجبور نیست مالیاتهیچ -6

 آینده منوط به مجموعه قوانین فدرال است. گردد بپردازد. اجرای این اصل درمذهبی که وی به آن تعلق ندارد می



 اصل پنجاهم

 برگزاری آزادانه مراسم مذهبی در چارچوب نظم عمومی و مطابق با آداب و سنن متناسب تضمین شده است. -1

توانند تدابیر لازم را به منظور حفظ نظم و آرامش عمومی بین پیروان جوامع مختلف ها و کنفدراسیون میایالت -2

 و به منظور مقابله با تجاوزهای مقامات کلیسایی به حقوق شهروندان و دولت، اتخاذ نمایند.مذهبی 

تعارض حقوق عمومی یا خصوصی ناشی از ایجاد موانع جدید مذهبی یا انشعاب و تفرقه در میان جوامع  -3

 توان جهت استیناف به مراجع صلاحیتدار فدرال ارجاع داد.مذهبی موجود را می

 ان بدون موافقت کنفدراسیون در خاک سوئیس تحت حاکمیت اسقف ایجاد نمود.تونمی -4

 اصل پنجاه و یکم

 منسوخ گردیده است.

 اصل پنجاه و دوم

 منسوخ گردیده است.

 اصل پنجاه و سوم

احوال شخصیه و ثبت آنها در صلاحیت مراجع مدنی است. مقررات بعدی در این زمینه را مجموعه قوانین فدرال  -1

 واهد نمود.وضع خ

کند به طور شایسته به دفن اموات از حقوق مراجع مدنی است، که باید مراقب باشند تا هر کس که فوت می -2

 خاک سپرده شود.

 اصل پنجاه و چهارم

 حق ازدواج تحت حمایت کنفدراسیون قرار دارد. -1

 شود.یتی، مانع ازدواج نمیهای ازدواج، یا سایر علل امناعتقاد مذهبی یا فقر یا رفتار یکی از طرف -2

ازدواجی که در هر ایالت یا در هر کشور خارجی براساس قانون حاکم بر آنها صورت گرفته باشد در سراسر  -3

 شود.کنفدراسیون به رسمیت شناخته می

 گردند.شوند با ازدواج متعاقب والدین خود مشروع میهایی که قبل از ازدواج متولد میبچه -4

 گونه هزینه پذیرش یا مالیات مشابه دیگر، از هر یک از طرفین ازدواج، مجاز نیست.اخذ هیچ -5

 اصل پنجاه و پنجم

 آزادی مطبوعات تضمین شده است. -1



 اند.منسوخ گردیده -3و  2

 1 -مکرر -اصل پنجاه و پنجم

ش عمومی تولیدات کنفدراسیون از صلاحیت قانونگذاری درخصوص رادیو و تلویزیون و همچنین ذکر اشکال پخ -1

 و اطلاعات با فناوری ارتباط از راه دور برخوردار است.

گیری آزادانه عقاید و در تفریحات شنوندگان و بینندگان رادیو و تلویزیون ضمن این که در رشد فرهنگی، شکل -2

یف و اختلاف نظرات ها را مورد توجه قرار داده و اخبار را بدون تحرهای کشور و نیازهای ایالتسهیم است، ویژگی

 را صادقانه منعکس نماید.

ریزی در محدوده تعیین شده بند دوم تضمین عدم وابستگی رادیو و تلویزیون و همچنین استقلال آنها در برنامه -3

 شود.می

 وظیفه و موقعیت سایر وسایل ارتباطی به ویژه مطبوعات باید مورد توجه قرار گیرد. -4

 نماید.ایجاد دفتر مستقل بررسی شکایات اقدام میکنفدراسیون نسبت به  -5

 اصل پنجاه و ششم

مشروط بر این که نه هدف انجمن و نه امکاناتی که انجمن به کار شهروندان از حق تشکیل انجمن برخوردارند، 

را جهت گیرد به هیچ وجه غیرقانونی نباشد یا خطری را متوجه دولت ننماید. قوانین ایالت باید مقررات لازم می

 جلوگیری از سوء استفاده از این حق وضع نماید.

 اصل پنجاه و هفتم

 حق دادخواست تضمین شده است.

 اصل پنجاه و هشتم

العاده نباید تشکیل گونه محکمه قضائی فوقکس نباید از داشتن قاضی عادی محروم شود. در نتیجه، هیچهیچ -1

 شود.

 شوند.های کلیسایی ملغی میدادگاه -2

 پنجاه و نهم اصل

در دادخواست خصوصی، بدهکارانی که قادر به پرداخت دیون خود هستند و در سوئیس سکونت دارند باید در  -1

مقابل قاضی محل سکونت خود مورد بازجویی قرار گیرند؛ در نتیجه به موجب دادخواست خصوصی دارایی بدهکار 

 شود.جز در محل سکونت وی ضبط یا توقیف نمی

 المللی در مورد بیگانگان به قوت خود باقی است.های بینررات پیمانمفاد مق -2



 توقیف به علت بدهکاری مجاز نیست. -3

 اصل شصتم

ها دیگر کنفدراسیون مانند اتباع خود رفتار ها موظفند در قانونگذاری و در آیین دادرسی خود، با اتباع ایالتایالت

 نمایند.

 اصل شصت و یکم

 کند در تمامی خاک سوئیس قابل اجراست.یک ایالت صادر می احکام مدنی قطعی که

 اصل شصت و دوم

عوارض بر خروج اموال [توسط مهاجران] و همچنین حق شفعه قانونی شهروندان یک ایالت بر اموال غیرمنقول 

 انتقالی یا هبه شده به بیگانگان در قبال شهروندان سایر دول عضو کنفدراسیون ملغی است.

 وماصل شصت و س

 مالیات نقل و انتقال اموال به کشورهای دیگر جز در موارد رفتار متقابل منسوخ است.

 اصل شصت و چهارم

 کنفدراسیون از صلاحیت قانونگذاری در زمینه موضوعات ذیل برخوردار است: -1

 اهلیت مدنی، -

له حقوق تجارت و حقوق کلیه موارد حقوقی مربوط به تجارت و معاملات دارایی منقول )حقوق تعهدات از جم -

 مبادلات ارزی(،

 مالکیت آثار ادبی و هنری، -

 ها،ها و مدلحمایت از اختراعات قابل کاربرد در صنایع، از جمله طرح -

 تعقیب به علت بدهی و ورشکستگی. -

 کنفدراسیون همچنین مجاز است در زمینه موضوعات دیگر حقوق مدنی نسبت به وضع قانون اقدام نماید. -2

 هاست.دادرسی و اداره دستگاه قضائی مانند گذشته در صلاحیت ایالتتشکیلات، آیین -3

 1 -مکرر -اصل شصت و چهارم

 کنفدراسیون مجاز است در زمینه حقوق جزائی اقدام به وضع قانون نماید. -1



راسیون مجاز هاست. کنفددادرسی و اداره دستگاه قضائی مانند گذشته در صلاحیت ایالتتشکیلات، آیین -2

ها، به ها و برای تحقق اصلاحاتی در نحوه اجرای محکومیتها، دارالتأدیبها، کارگاهاست به منظور ساخت زندان

 سرپرست، به مؤسسات متصدی این امر، کمک مالی نماید.ها و همچنین به منظور حمایت از کودکان بیایالت

 2 -مکرر -اصل شصت و چهارم

بر انتفاع قربانیان جرائم علیه حیات یا کمال جسمانی از کمک ارائه شده، نظارت دارند.  هاکنفدراسیون و ایالت

چنانچه ارتکاب جرم موجب بروز مشکلات مالی برای قربانی شود، کمک مزبور به جبران خسارتی عادلانه منجر 

 شود.می

 اصل شصت و پنجم

 شود.جرائم سیاسی مشمول محکومیت به مرگ نمی -1

 بدنی ممنوع است. تنبیهات -2

 اصل شصت و ششم

 نماید.مجموعه قوانین فدرال شرایط محرومیت شهروندان سوئیسی از حقوق سیاسی خود را تعیین می

 اصل شصت و هفتم

نماید: با این مجموعه قوانین فدرال مقررات لازم جهت استرداد مجرمین از یک ایالت به ایالت دیگر را وضع می

 تواند اجباری نباشد.سیاسی یا مطبوعاتی میوجود استرداد در جرائم 

 اصل شصت و هشتم

قانون فدرال تدابیری را به منظور اعطای تابعیت به افراد فاقد ملیت و به منظور پیشگیری از مسائلی از این نوع 

 نماید.اتخاذ می

 فصل شصت و نهم

بسیار خطرناک برای افراد و حیوانات کنفدراسیون مجاز است به منظور مبارزه با امراض مسری، بسیار شایع، یا 

 تدابیری اتخاذ نماید.

 1 -مکرر -اصل شصت و نهم

 تواند در موارد ذیل اقدام به وضع قانون نماید:کنفدراسیون می -1

 تجارت مواد غذایی؛ -الف

 تجارت کالاهای خانگی و سایر وسایل مصرفی که سلامتی یا حیات را به خطر اندازند. -ب

 آورند.این مقررات را به وجود میها ایالت -2



 کنفدراسیون مسئول کنترل واردات در مرزهای ملی است. -3

 2 -مکرر -اصل شصت و نهم

 کنفدراسیون مجاز است در زمینه ورود، خروج، سکونت موقت و اقامت بیگانگان اقدام به وضع قانون نماید. -1

کنند. تصمیمات مربوط به گیری میو اقامت تصمیمها، براساس حقوق فدرال، در مورد سکونت موقت ایالت -2

تواند کنفدراسیون می گردد. با این وجود،ها اتخاذ میاجازه سکونت موقت و اقامت، طبق قانون فدرال توسط ایالت

 در زمینه موضوعات ذیل تصمیم نهایی را اتخاذ نماید:

 امت؛ها برای سکونت درازمدت و همچنین مجوز اقمجوزهای ایالت -الف

 تخطی از معاهدات مربوط به اقامت؛ -ب

 ها که تأثیر آن بر خاک کنفدراسیون حتمی است؛اخراج از ایالت -پ

 عدم اعطای پناهندگی. -ت

 اصل هفتادم

  تواند بیگانگان محل امنیت داخلی و خارجی سوئیس را از کشور اخراج کند.کنفدراسیون می

 ارکان فدرال -فصل دوم

 مجلس فدرال -1

 هفتاد و یکماصل 

ها )اصول هشتاد و نهم و صد و بیست و یکم( مجلس فدرال مقتدرترین رکن به موجب حقوق مردم و ایالت

 شود. مجلس فدرال از دو بخش به شرح ذیل تشکیل شده است:کنفدراسیون محسوب می

 شورای ملی؛ -الف

 شورای دول. -ب

 شورای ملی -الف

 اصل هفتاد و دوم

 ز دویست نماینده مردم سوئیس است.شورای ملی متشکل ا -1

اند و هر ایالت یا شهرستانی حداقل از ها تقسیم شدهها و شهرستانها به نسبت جمعیت بین ایالتکرسی -2

 حق داشتن یک کرسی برخوردار است.

 کند.قانون فدرال مقررات تفصیلی را تنظیم می -3



 اصل هفتاد و سوم

شود. هر ایالت یا شهرستانی یک حوزه انتخاباتی محسوب م برگزار میانتخابات شورای ملی به طور مستقی -1

 شود.شود و انتخابات مزبور براساس اصل تناسب انجام میمی

 نماید.مجموعه قوانین فدرال مقررات تفصیلی به کارگیری اصل تناسب را تدوین می -2

 اصل هفتاد و چهارم

 گیری فدرال هستند.امر انتخابات و رأی هر مرد و زن سوئیسی دارای حقوق و وظایفی در -1

سال تمام که قانون کنفدراسیون وی را از حقوق سیاسی محروم نکرده  18هر مرد و زن سوئیسی دارای  -2

 گیری برخوردار است.باشد، از حق شرکت در انتخابات و رأی

گیری در مسائل فدرال رأیتواند مقررات قانونی یکسان درخصوص حق شرکت در انتخابات و کنفدراسیون می -3

 را تدوین نماید.

 گیری و انتخابات مربوط به ایالت و بخش نیز صادق است.حقوق ایالتی درخصوص رأی -4

 اصل هفتاد و پنجم

 هر فرد سوئیسی لاییک و دارای حق رأی، حائز شرایط لازم برای انتخاب شدن به عنوان عضو شورای ملی است.

 اصل هفتاد و ششم

 شوند.شود و اعضای آن در هر دوره به طور کامل عوض میبرای یک دوره چهار ساله انتخاب میشورای ملی 

 اصل هفتاد و هفتم

توانند توأماً نمایندگان عضو شورای دول، اعضای شورای فدرال و مقامات منصوب شده از سوی شورای مزبور نمی

 عضو شورای ملی نیز باشند.

 اصل هفتاد و هشتم

 گزیند.رئیس برمیاز بین اعضای خود برای هر نشست عادی یا ویژه یک رئیس و یک نایبشورای ملی  -1

تواند به شود، در نشست عادی بعد نمیعضوی که طی یک نشست عادی به ریاست شورا برگزیده می -2

 عنوان رئیس یا نایب رئیس برگزیده شود.

 رئیس برگزیده شود.ان نایبتواند طی دو نشست عادی پی در پی به عنوعضو مزبور نمی -3

در صورت بروز تساوی آرا، رئیس دارای رأی قاطع خواهد بود؛ در انتخابات، رئیس شورا مانند سایرین از حق  -4

 رأی برخوردار است.



 اصل هفتاد و نهم

 گردد.به اعضای شورای ملی از محل صندوق فدرال حقوق پرداخت می

 شورای دول -ب

 اصل هشتادم

های کند: در ایالتهاست. هر ایالت دو نماینده منصوب میکل از چهل و شش نماینده از ایالتشورای دول متش

 کند.تقسیم شده هر نیم ایالت یک نماینده انتخاب می

 اصل هشتاد و یکم

 گزیند.رئیس برمیالعاده یک رئیس و یک نایبشورای دول از بین اعضای خود برای هر نشست عادی یا فوق -1

ان رئیس یا نایب رئیس را از میان نمایندگان ایالتی انتخاب کرد که نماینده آن ریاست نشست عادی تونمی -2

 دار بوده است.پیشین را عهده

 توانند طی دو نشست عادی متوالی دارای پست نایب رئیس باشند.نمایندگان ایالت مزبور نمی -3

کند؛ در انتخابات، رئیس شورا مانند سایرین از حق گیری میدر صورت تساوی آرا، رئیس شورا رأساً تصمیم -4

 رأی برخوردار است.

 اصل هشتاد و سوم

 دار پرداخت حقوق به اعضای شورای دول هستند.ها عهدهایالت

 اختیارات مجلس فدرال -پ

 اصل هشتاد و چهارم

کنفدراسیون قرار شورای ملی و شورای دول در مورد کلیه موضوعاتی که این قانون اساسی در حیطه صلاحیت 

 پردازند.داده است و به سایر مراجع فدرال واگذار نگردیده است به بحث می

 اصل هشتاد و پنجم

 موارد ذیل موضوعات اصلی موجود در حیطه صلاحیت هر دو شورا هستند:

 قوانین مربوط به تشکیلات و شیوه انتخاب مقامات فدرال؛ -1

 که قانون اساسی در حیطه صلاحیت فدرال قرار داده استقوانین و مصوبات مربوط به موضوعاتی  -2

 های عالی رتبه فدرال و مقام وزارت دادگستری فدرال؛حقوق و مزایای شخصیت -3

 ایجاد مشاغل دائمی تحت نظر فدرال و تعیین حقوق قابل پرداخت؛



 فدرال.انتخاب شورای فدرال، دادگاه فدرال، رئیس دیوان عالی کشور و فرمانده کل ارتش  -4

 تواند سایر اختیارات مربوط به انتخابات و تأیید انتخابات را به مجلس واگذار نماید.مجموعه قوانین فدرال می

بندند؛ ها با یکدیگر یا با کشورهای خارجی میاتحاد و انعقاد معاهده با دول بیگانه و تأیید معاهداتی که ایالت -5

ها معاهدات منعقده به مجلس فدرال ارجاع داده یا یکی از ایالت ذلک فقط در صورت درخواست شورای فدرالمع

 شود.می

 طرفی سوئیس؛ اعلان جنگ و عقد قرارداد صلح؛تدابیری در جهت امنیت خارجی و حفظ استقلال و بی -6

 ها؛ مداخله ناشی از تضمین مزبور؛تضمین قوانین اساسی و سرزمین ایالت -7

 حفظ آرامش و نظم؛ عفو عمومی و حق عفو؛تدابیری در جهت امنیت داخلی و 

ها و انجام تعهداتی که هدف تدابیری در جهت رعایت قانون اساسی فدرال و تضمین قوانین اساسی ایالت -8

 آنها اجرای وظایف فدرال است؛

 حق داشتن ارتش فدرال؛ -9

 های دولتی و احکام مجوز استقراض؛تدوین و تنظیم بودجه و تصویب حساب -10

 نظارت عالی بر تشکیلات اداری و قضائی فدرال؛ -11

 اعتراض علیه تصمیمات شورای فدرال مربوط به اختلافات اداری )اصل صد و سیزدهم(؛ -12

 تعارض صلاحیت بین مراجع فدرال؛ -13

 بازنگری در قانون اساسی فدرال؛ -14

 اصل هشتاد و ششم

 جویند.نامه شرکت میشده در آییندو شورا در یک نشست عادی سالانه، در روز تعیین  -1

العاده هر دو شورا به درخواست شورای فدرال یا یک چهارم اعضای شورای ملی یا پنج ایالت برای نشست فوق -2

 شوند.احضار می

 اصل هشتاد و هفتم

 گردد.دهندگان اتخاذ میهر شورا تنها در صورت وجود اکثریت مطلق رأی

 اصل هشتاد و هشتم

 گردد.دهندگان اتخاذ میملی و شورای دول تصمیمات با نظر اکثریت مطلق رأیدر شورای 

 اصل هشتاد و نهم



 رد قوانین و مصوبات فدرال مستلزم توافق دو شوراست. -1

شهروند سوئیسی دارای حق رأی، یا  50000قوانین و مصوبات فدرال به صورت عام، در صورت درخواست  -2

 به رأی مردم ارجاع خواهد شد.هشت ایالت، جهت تصویب یا رد 

 المللی، به شرح ذیل، قابل اجراست:بند دوم در مورد انواع قراردادهای بین -3

 قراردادهایی که:

 دارای مدت نامعین و غیرقابل فسخ هستند؛ -الف

 کنند؛بینی میالمللی را پیشالحاق به یک سازمان بین -ب

 .هماهنگی چندجانبه حقوقی را به دنبال دارد -پ

 با توافق دو شورا بند دوم در مورد سایر قراردادها نیز قابل اجراست. -4

 هاست.های امنیت جمعی یا به جوامع فراملیتی مستلزم رأی مردم و ایالتالحاق به سازمان -5

 1 -مکرر -اصل هشتاد و نهم

توان بلافاصله پس از اخذ مصوبات فدرال به صورت عام را که اجرای آنها قابل به تأخیر انداختن نیست، می -1

تصمیم با اکثریت مطلق اعضای هر یک از شوراها، به فوریت به مرحله اجرا گذاشت؛ مدت زمان اجرائی این 

 مصوبات باید محدود باشد.

شهروند دارای حق رأی یا هشت ایالت، مصوبات فدرال که به طور اضطراری به  50000در صورت درخواست  -2

پس از تاریخ تصویب آنها در مجلس فدرال، در صورت عدم تأیید مردم طی این مدت، اعتبار  اند یکسالاجرا درآمده

 دهند.خود را از دست می

اند و مغایر با قانون اساسی هستند، باید طی یک سال مصوبات فدرال که به طور اضطراری به اجرا درآمده -3

ها قرار گیرند؛ چنانچه به این ترتیب به تأیید نرسد در پس از تصویب آنها در مجلس فدرال مورد تأیید مردم و ایالت

 توان آنها را تجدید کرد.پایان این دوره فاقد اعتبار خواهند بود و نمی

 اصل نودم

 نماید.های عمومی را تعیین میگیریقوانین فدرال نحوه و مدت نظارت بر رأی

 اصل نود و یکم

 کنند.می گیری شرکتاعضای هر دو شورا آزادانه در رأی

 اصل نود و دوم



کنند. اما درخصوص انتخابات مذکور در بند چهارم اصل هشتاد و پنجم، نظر میهر دو شورا به طور جداگانه اعلام

( هر دو شورا تحت 13ها )اصل هشتاد و پنجم، شماره نظر در مورد تعارض صلاحیتاعمال حق عفو یا اعلام

دهند و با رأی اکثریت اعضای دو شورا تصمیمات اتخاذ ل میریاست رئیس شورای ملی جلسه مشترک تشکی

 گردد.می

 اصل نود و سوم

 هر یک از دو شورا و اعضای هر یک از آنها از حق طرح و پیشنهاد قانون برخوردار هستند. -1

 توانند همین حق را به وسیله مکاتبه اعمال نمایند.ها میایالت -2

 اصل نود و چهارم

 شود.قاعدتاً به طور علنی برگزار میجلسه شورا 

 شورای فدرال -2 

 اصل نود و پنجم

 کند.شورای فدرال، متشکل از هفت عضو، بالاترین قدرت اداری و اجرائی را در کنفدراسیون اعمال می

 اصل نود و ششم

وئیسی واجد مجمع اعضای دو شورا، اعضای شورای فدرال را برای مدت چهار سال، از بین کلیه شهروندان س -1

توان اکثر اعضای شورای فدرال را از یک ایالت انتخاب ذلک نمیگزینند. معشرایط انتخاب در شورای ملی برمی

 نمود.

 شود.پس از هر تجدید سازمان کلی شورای ملی، شورای فدرال نیز مجدداً سازماندهی می -2

ن نشست مجلس فدرال برای باقی مانده شود، در اولیاعضایی که سمت آنها ظرف چهار سال بلاتصدی می -3

 گردند.شان جایگزین میدوره انجام وظیفه

 اصل نود و هفتم

توانند چه در خدمت کنفدراسیون و چه در اعضای شورای فدرال مادامی که در این سمت باقی هستند نمی

 برگزینند.توانند شغل یا حرفه دیگری را خدمت ایالت متصدی پست دیگری باشند و همچنین نمی

 اصل نود و هشتم

دار است. ریاست شورای فدرال دارای نایب رئیس نیز رئیس کنفدراسیون ریاست شورای فدرال را نیز عهده -1

 باشد.می



رئیس کنفدراسیون و نایب رئیس شورای فدرال را مجلس فدرال از بین اعضای خود برای مدت یک سال به این  -2

 کند.سمت منصوب می

 تواند به عنوان رئیس یا نایب رئیس برگزیده شود.دراسیون پس از اتمام مأموریت در سال بعد نمیرئیس کنف -3

 دار سمت نیابت ریاست گردد.تواند طی دو سال بعد عهدهوی همچنین نمی -4

 اصل نود و نهم

 دارند.افت میرئیس کنفدراسیون و سایر اعضای شورای فدرال حقوق خود را به طور سالانه از صندوق فدرال دری

 اصل صدم

 نظر نماید.تواند اعلامشورای فدرال در صورت حضور حداقل چهار نفر از اعضایش می

 اصل صد و یکم

اعضای شورای فدرال در دو بخش مجلس فدرال دارای نقش مشورتی بوده و از حق ارائه پیشنهاد در مورد 

 موضوعات مورد بحث برخوردارند.

 اصل صد و دوم

 های شورای فدرال، در محدوده این قانون اساسی، عبارتند از:سئولیتاختیارات و م

 اداره امور فدرال مطابق با قوانین و مصوبات کنفدراسیون؛ -1

نظارت بر رعایت قانون اساسی، قوانین و مصوبات کنفدراسیون و مفاد قراردادهای فدرال؛ شورا رأساً یا چنانچه  -2

اصل سیزدهم باید به دیوان فدرال ارجاع شود، براساس شکایات تدابیر لازم  ای نباشد که طبقشکایات به اندازه

 نماید؛برای مجاب ساختن افراد به رعایت قانون اساسی را اتخاذ می

 ها؛نظارت بر تضمین قوانین اساسی ایالت -3

شده شوراها یا  نظر در مورد پیشنهادهای ارائههای قانونی یا مصوبات به مجلس فدرال و اعلامارائه طرح -4

 ها؛ایالت

فراهم ساختن امکانات لازم برای اجرای قوانین و مصوبات کنفدراسیون و آرای دیوان فدرال و همچنین مصالحه  -5

 ها؛ها یا احکام داوری در امر اختلافات بین ایالتنامه

 ار نشده است؛انجام انتصاباتی که به مجلس فدرال یا دیوان فدرال یا به سایر مراکز قدرت واگذ -6

ها بین خود و با کشورهای بیگانه )اصل هشتاد و پنجم، بررسی و در صورت لزوم تصویب قراردادهای ایالت -7

 (؛5شماره 



المللی و به طور کلی شورا مسئولیت نظارت بر منافع کنفدراسیون در خارج از کشور به ویژه بر حفظ روابط بین -8

 دار است؛روابط خارجی را عهده

 طرفی کشور؛ظارت بر امنیت خارجی سوئیس، حفظ استقلال و بین -9

 نظارت بر امنیت داخلی حفظ آرامش و نظم؛ -10

تشکیل و در اختیار داشتن ارتش در موارد اضطراری و در صورت عدم تشکیل جلسه مجلس فدرال، ضمن  -11

تجاوز از دو هزار نفر یا بیش از سه توجه به احضار سریع شوراها در صورتی که تعداد نفرات ارتش تشکیل یافته م

 باش باشد؛هفته به حالت آماده

 های اداری متعلق به کنفدراسیون؛مسئولیت کلیه امور مربوط به ارتش فدرال و کلیه بخش -12

 ها که باید به تصویب شورا برسد؛های قانونی ایالتنامهبررسی قوانین و تصویب -13

 ها؛ل شورا در ایالتهای اداری تحت کنترنظارت بر بخش

 های کنفدراسیون ارائه طرح بودجه و محاسبه مداخل و مخارج؛اداره سرمایه -14

 نظارت بر عملکرد کلیه کارمندان و مستخدمین ادارات فدرال؛ -15

ارائه عملکرد خود در هر نشست عادی به مجلس فدرال، گزارش وضعیت داخلی و خارجی کنفدراسیون و  -16

رسد. شورا همچنین در صورت دابیری که برای پیشرفت و موفقیت عمومی مفید به نظر میتوجه دادن به ت

 ای ارائه خواهد نمود.های آن، گزارش ویژهدرخواست مجلس فدرال یا یکی از بخش

 اصل صد و سوم

اتخاذ شود. شورای فدرال به مثابه یک رکن مقتدر، تصمیماتی امور شورای فدرال بین اعضای شورا تقسیم می -1

 کند.می

تواند تشکیلات یا واحدهای خدماتی وابسته به خود را مجاز نماید تا ضمن لحاظ حق مجموعه قوانین فدرال می -2

 ارجاع، برخی از امور را خود انجام دهند.

 کند.شود تعیین میمجموعه قوانین فدرال را که در آن موارد حق ارجاع در دیوان اداری فدرال اعمال می -3

 صد و چهارماصل 

 شورای فدرال و تشکیلات آن مجازند برای اظهارنظر درخصوص موضوعات خاص از متخصصین دعوت به عمل آورند.

 مهرداری فدرال -3 

 اصل صد و پنجم



مهرداری فدرال که مهردار کنفدراسیون در رأس آن قرار دارد، مسئولی دبیرخانه مجلس فدرال و شورای فدرال  -1

 دار است.را عهده

 کند.مجلس فدرال مهردار را برای یک دوره چهارساله، معادل دوره انجام وظیفه شورای فدرال، انتخاب می -2

 مهرداری تحت نظارت خاص شورای فدرال قرار دارد. -3

 کند.قانون فدرال جزئیات سازماندهی مْهرداری را تعیین می -4

 دادگاه فدرال -4 

 اصل صد و ششم

 دارای یک دادگاه فدرال است.دستگاه قضائی فدرال  -1

 به علاوه یک هیأت منصفه برای رسیدگی به امور کیفری نیز وجود دارد )اصل صد و دوازدهم(. -2

 اصل صد و هفتم

البدل دادگاه فدرال، به آشنایی اعضای مزبور با سه زبان مجلس فدرال ضمن انتصاب اعضای ثابت و علی -1

 رسمی کنفدراسیون نیز عنایت دارد.

البدل این دادگاه، مدت خدمت و حقوق های آن، تعداد اعضای ثابت و علیقانون، سازمان دادگاه فدرال و بخش -2

 کند.و مزایای ایشان را تعیین می

 اصل صد و هشتم

 تواند به عنوان عضو دادگاه فدرال منصوب شود.هر شهروند سوئیسی واجد شرایط انتخاب در شورای ملی می -1

 توانند توأماً به عضویت دادگاه فدرال درآیند؛و شورای فدرال و مسئولین برگزیده ایشان نمیاعضای مجلس  -2

توانند چه در خدمت کنفدراسیون و چه در خدمت ایالت به شان نمیاعضای دادگاه فدرال در طول دوره خدمت -3

 سایر مشاغل بپردازند یا حرفه دیگری را پیش گیرند یا به کار دیگری روی آرند.

 اصل صد و نهم

 نماید.دهد و اعضای آن را نیز منصوب میدادگاه فدرال مْهرداری خود را تشکیل می

 اصل صد و دهم

 دادگاه فدرال صلاحیت رسیدگی به اختلافات مشروحه ذیل را داراست: -1

 ها؛اختلاف بین کنفدراسیون و ایالت -1



یا اشخاص از سوی دیگر، در صورت مدعی بودن  های صنفیاختلاف بین کنفدراسیون از یک سو و اتحادیه -2

 کند؛های صنفی یا اشخاص مزبور و رسیدن اختلاف به حدی از اهمیت که مجموعه قوانین فدرال تعیین میاتحادیه

 ها؛اختلاف بین ایالت -3

از  های صنفی و اشخاص از سوی دیگر، در صورت درخواست یکیها از یک سو و اتحادیهاختلاف بین ایالت -4

 کند.طرفین و رسیدن اختلافات به حدی از اهمیت که مجموعه قوانین فدرال تعیین می

دادگاه فدرال صلاحیت رسیدگی به اختلافات مربوط به افراد فاقد تابعیت و همچنین اختلافات بین شهروندان  -2

 ها در امر حقوق شهروندی را نیز داراست.ایالت

 اصل صد و یازدهم

های مورد اختلاف به حدی از اهمیت که ن بر تقاضای خود از دادگاه توافق نمایند و دادخواستدر صورتی که طرفی

 های دیگر نیز رسیدگی کند.کند برسد، دادگاه فدرال موظف است به دادخواستمجموعه قوانین فدرال تعیین می

 اصل صد و دوازدهم

دهد، صلاحیت رسیدگی به دعاوی کیفری ی میای که نسبت به واقعیات رأدادگاه فدرال، با کمک هیأت منصفه

 در موارد ذیل را داراست:

 های بزرگ به کنفدراسیون، شورش یا خشونت علیه مقامات فدرال؛خیانت -1

 جنایات یا جنحه علیه حقوق مردم؛ -2

 های سیاسی که علت یا نتیجه ناآرامی باشد که مستلزم دخالت مسلحانه فدرال شود؛جنایات یا جنحه -3

 امور محوله به کارگزارانی که یک مقام فدرال آنان را منصوب کرده باشد و از آنان به دادگاه فدرال شکایت شود. -4

 اصل صد و سیزدهم

 دادگاه فدرال همچنین صلاحیت رسیدگی به موارد ذیل را داراست: -1

 ها از سوی دیگر؛تعارض صلاحیت بین مقامات فدرال از یک سو و مقامات ایالت -1

 ها؛اختلاف در موارد مربوط به حقوق عمومی بین ایالت -2

ها نامهاقامه دعوی علیه تجاوز به حقوق اساسی شهروندان و اقامه دعوی اشخاص حقیقی علیه نقض موافقت -3

 یا معاهدات؛

نین و مصوبات نماید. در تمامی موارد مذکور دیوان فدرال قوامجموعه قوانین فدرال نوع دعاوی اداری را تعیین می -2

مجلس فدرال و مصوبات دارای ارزش کلی این مجلس، را به کار خواهد بست و طبق معاهدات مصوب این مجلس 

 عمل خواهد کرد.



 اصل صد و چهاردهم

تواند، علاوه بر موضوعات مذکور در اصول صد و دهم و صد و دوازدهم و صد و سیزدهم، مجموعه قوانین فدرال می

تواند اختیارات لازم جهت اجرای یکسان قوانین صلاحیت دادگاه فدرال قرار دهد و به ویژه میدعاوی دیگری را در 

 بینی شده در اصل شصت و چهارم را به دادگاه فدرال اعطا نماید.پیش

 مکرر ـ صلاحیت اداری و انضباطی فدرال 4 

 1اصل صد و چهاردهم ـ مکرر ـ 

دسته از دعاوی اداری فدرال را دارد که مجموعه قوانین فدرال به  دادگاه اداری فدرال صلاحیت رسیدگی به آن -1

 عهده این دادگاه واگذار نموده است.

دادگاه اداری فدرال صلاحیت رسیدگی به امور انضباطی ادارات فدرال را که مجموعه قوانین فدرال به عهده این  -2

 شود، دارد.اه ویژه ارجاع نمیدادگاه واگذار نموده است، مانند آن دسته از دعاوی که به دادگ

 دادگاه اداری فدرال باید مجموعه قوانین فدرال و معاهداتی را که مجلس فدرال تصویب نموده است اجرا کند. -3

ها را به توانند صلاحیت رسیدگی به اختلافات اداری مربوط به ایالتها میبه شرط تأیید مجلس فدرال، ایالت -4

نمایند. قانون، سازمان حوزه قضائی، اداری و انضباطی و آیین دادرسی آن را تنظیم  دادگاه اداری فدرال اعطا

 نماید.می

 مقررات متفرقه -5

 اصل صد و پانزدهم 

 کلیه امور مربوط به محل اجلاس ارکان کنفدراسیون در حیطه مجموعه قوانین فدرال است.

 اصل صد و شانزدهم

 های ملی کشور سوئیس هستند.و رومانش زبان های آلمانی، فرانسوی، ایتالیاییزبان -1

 اند.های رسمی کنفدراسیون اعلام شدههای آلمانی، فرانسوی و ایتالیایی به عنوان زبانزبان -2

 1اصل صد و شانزدهم ـ مکرر ـ   

 شود.روز اول اوت، روز جشن ملی در تمامی کنفدراسیون اعلام می -1

 کند.شود. قانون جزئیات امور را تنظیم میمثل روز یکشنبه تلقی میبه منظور تأمین حق کار، این روز  -2

 اصل صد و هفدهم

کارگزاران فدرال در قبال عملکرد خود مسئول هستند. مجموعه قوانین فدرال باید تبعات این مسئولیت را تعیین 

 کند.



 بازنگری قانون اساسی فدرال -فصل سوم 

 اصل صد و هجدهم

 تواند در هر زمان، به طور کلی یا جزئی، مورد بازنگری قرار گیرد.میقانون اساسی فدرال 

 اصل صد و نوزدهم

 پذیرد.بازنگری کامل به نحوی که برای وضع مجموعه قوانین فدرال مقرر شده است، انجام می

 اصل صد و بیستم

د و شورای دیگر با هنگامی که یکی از شوراهای مجلس فدرال بازنگری کامل قانون اساسی را تصویب نمای -1

شهروند سوئیسی دارای حق رأی خواستار بازنگری کامل شوند، در این  100.000آن موافق نباشد، یا زمانی که 

که آیا بازنگری کامل قانون اساسی فدرال انجام شود یا خیر، در هر یک از دو مورد، به آرای مردم صورت مسأله این

 .شودسوئیس به صورت آری یا نه ارجاع می

کنند خواستار گیری شرکت میچنانچه در هر یک از موارد مذکور اکثریت شهروندان سوئیسی که در رأی -2

 بازنگری شوند، هر دو شورا باید از نو انتخاب شوند تا کار بازنگری کامل را به عهده بگیرند.

 اصل صد و بیست و یکم

ای که برای وضع عمومی از سوی مردم یا به شیوهتوان یا با پیروی از شیوه ابتکار بازنگری جزئی را می -1

 مجموعه قوانین فدرال تصریح شده است، به عمل آورد.

شهروند سوئیسی دارای حق رأی و خواستار  100.000شیوه ابتکار عمومی مبتنی بر تقاضایی از سوی  -2

 تصویب اصلی جدید یا فسخ یا اصلاح اصول معینی از قانون اساسی، مجراست.

یوه ابتکار عمومی چنانچه مقررات مختلف متعددی جهت بازنگری یا الحاق به قانون اساسی فدرال در ش -3

 پیشنهاد شود. هر یک از این مواد باید موضوع درخواست اقدام جداگانه را تشکیل دهند.

، ارائه تواند به شکل پیشنهادی در قالب عبارات کلی، یا به صورت طرحی با ذکر جزئیاتدرخواست اقدام می -4

 گردد.

وقتی طرح ابتکار عمومی در قالب عبارات کلی باشد، مجالس فدرال در صورت تصویب آن، در جهت تعیین شده  -5

گذارند. برعکس در صورتی ها آن را به رأی میآورند و برای قبول یا رد مردم و ایالتاصلاحات جزئی را به عمل می

گردد؛ چنانچه اکثریت گیری به مردم ارائه میری جزئی برای رأیکه مجالس طرح را تصویب نکنند، مسأله بازنگ

گیری به اصلاحیه رأی مثبت دهند، در این صورت مجلس فدرال براساس کننده در رأیشهروندان سوئیسی شرکت

 نماید.تصمیم مردم اقدام به اصلاح می



ب نماید، طرح مزبور برای قبول یا هنگامی که طرح با شرح جزئیات پیشنهاد شود و مجلس فدرال آن را تصوی -6

تواند به ای تهیه، یا میگردد. در صورت عدم توافق مجلس فدرال خود طرح جداگانهها ارائه میرد به مردم و ایالت

مردم توصیه کند طرح مزبور را رد کنند و طرح متقابل یا پیشنهاد رد شده خود را همراه با طرح ابتکار عمومی به 

 رأی گذارد.

 1صد و بیستم و یکم ـ مکرر ـ اصل 

دهندگان مطرح هنگامی که مجلس فدرال طرح متقابل را تدوین نمود، در برگه رأی سه سؤال برای رأی -1

 تواند به طور کلی اعلام نماید که:شود. هر رأی دهنده میمی

 دهد؛آیا طرح ابتکار عمومی را بر قانون موجود ترجیح می -1

 دهد؛قانون موجود ترجیح می آیا طرح متقابل را بر -2

 ها هر دو متن را بر قانون موجود ترجیح دهند، به اجرا درآید.کدام یک از این دو متن، در صورتی که مردم و ایالت -3

شود. سؤالات بدون پاسخ در این امر لحاظ اکثریت مطلق برای هر یک از سؤالات به طور جداگانه تعیین می -2

 شود.نمی

های ارائه طرح ابتکار عمومی و طرح متقابل به یک اندازه مورد پذیرش واقع شوند نتیجه پاسخهنگامی که  -3

ها دهندگان و بیشترین آرای ایالتکننده است. متنی که در این سؤال بیشترین آرا رأیشده به سؤال سوم تعیین

سؤال سوم بیشترین آرای  آید. در عوض، چنانچه یکی از متون دررا به خود اختصاص دهد، به اجرا در می

 آیند.ها را به خود اختصاص دهد هیچ یک از متون به اجرا در نمیدهندگان و متن دیگر بیشترین آرای ایالترأی

 اصل صد و بیست و دوم

گیری در مورد بازنگری قانون اساسی فدرال را تعیین های ابتکار عمومی و رأیقانون فدرال روش برخورد با طرح

 نماید.می

 اصل صد و بیست و سوم

گردد که اکثریت شهروندان الاجرا میهای بازنگری شده آن هنگامی لازمقانون اساسی بازنگری شده، با بخش -1

 گیری و اکثریت دول آن را پذیرفته باشند.کننده در رأیسوئیسی شرکت

 آید.میبرای محاسبه اکثریت دول، رأی نیم ایالت به عنوان نصف رأی به حساب  -2

 آید.گیری عمومی در هر ایالت به عنوان رأی آن ایالت به حساب میرأی نتیجه -3

 مقررات انتقالی 

 اصل اول



شوند به عهده نگیرد، ها متحمل میهای نظامی را که ایالتمادامی که کنفدراسیون واقعاً بار مسئولیت هزینه -1

 گردد.وزیع میعایدات پستی و عوارض گمرکی براساس مقررات جاری ت

ها، ناشی از اصلاحات اصول داری عمومی ایالتبه علاوه مجموعه قوانین فدرال ضرر و زیان احتمالی به خزانه -2

های متضرر ام، بند دوم اصل سی و ششم و قسمت ث اصل چهل و دوم را به طور تدریجی به ایالتبیستم، سی

 رسد.قالی چند ساله به رقم کلی ضرر و زیان میکند و پرداخت مزبور پس از یک دوره انتپرداخت می

اند، موظف به هایی که تعهدات نظامی خود را اجرا ننمودهالاجرا گردد، ایالتهنگامی که اصل بیستم لازم -3

اجرای تعهدات مزبور به هزینه خود هستند؛ تعهدات مزبور به موجب قانون اساسی پیشین و قوانین فدرال بر 

 ظر وضع شده است.های مورد نایالت

 اصل دوم

ها که مغایر با قانون اساسی آن دسته از مقررات قوانین فدرال، معاهدات و قوانین اساسی یا سایر قوانین ایالت

کند، بینی میجدید فدرال هستند، به علت تصویب قانون اساسی حاضر، یا توشیح قوانینی که این قانون پیش

 فاقد اعتبار خواهند بود.

 اصل سوم

الاجرا قررات جدید مربوط به سازمان و صلاحیت دادگاه فدرال فقط پس از توشیح قوانین مربوطه فدرال لازمم

 شود.می

 اصل چهارم

 شود )اصل بیست و هفتم(ها برای اجرای آموزش ابتدایی رایگان یک مهلت پنج ساله اعطا میبه ایالت -1

ام متفرقه مطابق با مکرر بند سوم اصل بیست و هفتم داده ها مهلتی پنج ساله به منظور اجرای نظبه ایالت -2

شود. شورای فدرال مقرراتی را براساس بند چهارم اصل بیست و هفتم تنظیم و مجلس فدرال را نیز از این می

 کند.امر آگاه می

 اصل پنجم

شده است، از بینی اشخاص دارای مشاغل آزاد که قبل از توشیح قانون فدرال، که در اصل سی و سوم پیش

توانند در ایالت، یا از یکی از مقامات دارای نمایندگی چندین ایالت، گواهی صلاحیت دریافت کرده باشند، می

 سراسر کنفدراسیون به حرفه خود بپردازند.

 اصل ششم

فتی العمل دریاها در درآمد مالیاتی معافیت از خدمت سربازی، با لحاظ حقسهم ایالت 1960و  1959های در سال

درصد کل درآمد خالص  20العمل دریافتی معادل حق 1961شود؛ از اول ژانویه درصد کل درآمد خالص می 31بالغ بر 

 اند.گردد. مقررات مغایر موجود در قوانین فدرال از درجه اعتبار ساقطجایگزین سهم مزبور می



 اصل هفتم

دریافت نگردید. مقررات مغایر موجود در  1959انویه حق تمبر اسناد مورد استفاده در حمل و نقل از ابتدای ژ -1

 اند.مجموعه قوانین فدرال از درجه اعتبار ساقط

آهن فدرال و از طریق توانند از اسناد مورد استفاده در حمل و نقل توشه، حیوانات و کالا با راهها نمیایالت -2

 وده است حق تمبر با حق ثبت دریافت نمایند.ها امتیازی واگذار نممؤسسات حمل و نقل که کنفدراسیون به آن

 اصل هشتم

، شورای فدرال مقررات اجرائی مربوط به مالیات کل درآمد 2برخلاف بند ششم اصل چهل و یکم ـ مکرر ـ  -1

نماید؛ مقررات موجود را تدوین می 2بینی شده در قسمت الف بند اول و بند سوم اصل چهل و یکم ـ مکرر ـ پیش

 ئی یافتن قوانین فدرال مجراست.قابلیت اجرا

 واردات کالاها. -2

 شود:بدون حق کسر مالیات اولیه، مشمول مالیات نمی ب ـ موارد ذیل،

جایی افراد و تلفن های پرداختی از سوی مؤسسات پست و تلگراف و تلفن و سوئیس، به استثنای جابههزینه -1

 راه دور؛

 مجراست:در مورد مقررات اجرائی، اصول ذیل  -2

 الف( موارد ذیل مشمول مالیات است:

کند )ضمن لحاظ واگذاری اموال و هزینه خدماتی که یک مؤسسه در سرتاسر کشور سوئیس پرداخت می -1

 واگذاری به خود(؛

 های مربوط به بهداشت؛هزینه -2

 های مربوط به مددکاری اجتماعی و بیمه؛هزینه -3

 ی، آموزشی و حمایتی از اطفال و جوانان؛های مربوط به خدمات پرورشهزینه -4

 هزینه خدمات فرهنگی؛ -5

 ای؛عملیات بیمه -6

 ها؛ها و بازپرداخت بدهیعملیات مربوط به بازار پول و بازار سرمایه، به استثنای چرخش دارایی -7

 برداری از اموال غیرمنقول؛واگذاری، اجاره بلندمدت و حق بهره -8

 های قمار؛سایر بازیبندی، لاتاری و شرط -9



های غیرانتفاعی از طریق اقساطی که طبق اساسنامه سازمان تعیین شده های خدماتی که سازمانهزینه -10

 نمایند؛است. برای اعضای خود فراهم می

طرفی رقابتی یا ساده کردن واگذاری تمبرهای رسمی سوئیسی که کاربرد اداری دارد. به منظور حمایت بی -11

 تواند مجاز باشد.الذکر با حق کسر مالیات اولیه میالیات، عوارض اختیاری عملیات تجاری فوقدریافت م

 پ( موارد ذیل، با حق کسر مالیات اولیه، از مالیات معاف است:

 صادرات کالاها و هزینه خدمات انجام شده در خارج از کشور؛ -1

 هزینه خدمات مرتبط به صادرات و ترانزیت کالا. -2

 شوند:سازد، نمیاص ذیل مشمول مالیاتی که عملیات تجاری را در خاک سوئیس پرهزینه میت( اشخ

 فرانک نیست؛ 75000ها بیش از مؤسساتی که کل درآمد سالانه مشمول مالیات آن -1

که پس فرانک نیست، مشروط بر این 250000ها بیش از مؤسساتی که کل درآمد سالانه مشمول مالیات آن -2

 فرانک در سال تجاور نکند؛ 4000مانده منظماً از الیات اولیه، مبالغ مالیات باقیاز کسر م

 کنند؛کشاورزان، جنگلداران و باغدارانی که کلیه محصولات نباتی و دامی خود را سلف فروشی می -3

 اند.ساز برای آثار هنری که شخصاً خلق کردههنرمندان نقاش و مجسمه -4

الذکر، سازی دریافت مالیات، تبعیت اختیاری مؤسسات و اشخاص فوقی رقابتی با سادهطرفبه منظور حفظ بی 

 تواند مجاز شود.با حق کسر مالیات اولیه می

 شود بر:ث( در موارد ذیل مالیات بالغ می 

را  ای کاملاً دقیق آنتواند به شیوهدرصد از عملیات تجاری مربوط به اموال ذیل، که شورای فدرال می 9/1 -1

 ها:تعریف نماید و همچنین مربوط به صادرات آن

 کشی شده؛آب کانال -

 موادغذایی جامد و مایع، به استثنای مشروبات الکی؛ -

 دام، مرغان خانگی، ماهیان؛ -

 غلات؛ -

ها، های چیده شده و شاخهبذور، غده و پیازهای قابل کاشت، گیاهان زنده، قلمه، گیاه پیوندی و همچنین گل -

 های مشابه؛بندیهای گل، تاج گل و سایر بستهحتی به صورت دسته

سازی علوفه، اسیدهای خاص نگهداری سبزیجات؛ علوفه و کاه که بر کف اصطبل بریزند، کود شیمیایی و مقدمه -

 برای حفاظت از گیاهان؛



 دارو؛ -

 ن شده از طرف شورای فدرال؛ها، مجلات و کتب و همچنین سایر مواد چاپ شده در محدوده تعییروزنامه - 

 های مزبور تجاری نباشند؛های سازمان رادیو و تلویزیون، چنانچه فعالیتدرصد از فعالیت 9/1 -2

 های مشمول مالیات.ها و صادرات سایر کالاها و همچنین از سایر هزینهدرصد از واگذاری 2/6 -3

نداشته باشد یا صادرات مدنظر باشد، مالیات  شود. چنانچه الزام مزبور وجودج( مالیات معوض محاسبه می

 گردد.براساس ارزش کالا یا هزینه خدمات محاسبه می

 چ( مؤدیان مالیاتی عبارتند از:

 نماید؛مؤدی مالیاتی که اقدام به عملیات تجاری مشمول مالیات می -1

 فرانک در سال باشد؛ 10.000از  ها بیشکننده هزینه خدمات از خارج از کشور در مواردی که هزینه آندریافت -2

 کسی که، ضمن صادر کردن کالا، مشمول حقوق گمرکی یا موظف به اعلام به گمرک است؛ -3

شود؛ چنانچه وی کالاهایی را ح( مؤدی مالیاتی براساس کل درآمد مشمول مالیات بدهکار مالیاتی محسوب می

هم آمده است به عملیات تجاری مشمول مالیات در که به او واگذار شده و هزینه خدماتی را که برای وی فرا

تواند به عنوان مالیات اولیه در بررسی حساب خود موارد ذیل را سوئیس یا خارج از کشور اختصاص دهد، می

 کسر نماید:

 اند؛مالیاتی که سایر مؤدیان به وی منتقل نموده -1

 هزینه خدمات از خارج از کشور؛مالیات پرداخت شده به هنگام واردات کالا یا برای اخذ  -2

مشمول مالیات نیستند  3درصد از بهای تولیدات طبیعی که وی از مؤسساتی که طبق قسمت د شماره  9/1 -3

 آورند.های غیرتجاری حق کسر از مالیات اولیه را به وجود نمیاخذ نموده است. هزینه

 پذیرد.های رسمی انجام میکلی، در طول فصل خ( دوره بررسی محاسبات مالیاتی و مالیات اولیه، طبق قاعده

د( مقرراتی برای عوارضی تحت عنوان مالیات بر کل درآمد طلای مسکوک، طلای زینتی و همچنین کالاهایی که 

 گردد.شوند تدوین میموجب مخارج مالیاتی خاص می

رقابتی را به طور قابل توجهی که درآمدهای مالیاتی و شرایط توان کاهش را توصیه نمود، مشروط بر اینذ( می

 های افراطی کسورات سایر مؤدیان را به دنبال نداشته باشد.تحت تأثیر قرار ندهد و پیچیدگی

بینی شده در اصل هفتم مجموعه قوانین فدرال در مورد حقوق ر( مقررات خاص مربوط به تنبیه مؤسسات، پیش

 فرانک مدنظر باشد، اجرا شود. 5000از  تواند. در صورتی که جریمه نقدی بیشکیفری اداری می



تواند برای دوره کند. شورای مزبور همچنین میشورای فدرال انتقال را از نظام فعلی به نظام جدید تضمین می -3

کند، محدود یا آزاد گذاری را سنگین میاولیه مربوط به اجرای نظام جدید، کاهش مالیات اولیه که هزینه سرمایه

 نماید.

 5، 2 -مکرر  -بینی شده در بند سوم اصل چهل و یکم ی پنج سال نخست اخذ مالیات از کل درآمد، پیشبرا -4

گیرد. های بیمه بیماری به نفع طبقات کم درآمد قرار میدرصد درآمد سالانه مالیات مزبور در مورد کاهش هزینه

  کنند.ر کل درآمد اعلام نظر میمجالس فدرال در مورد شیوه بعدی استفاده از سهم مورد کاهش مالیات ب

 1اصل هشتم ـ مکرر ـ 

قانون اساسی به ترتیب  2ـ مکرر، بند اول اصل چهل و یکم ـ مکرر ـ 1اضافه مالیات بر کل درآمد براساس شماره 

 ذیل است:

 انتقالی؛قسمت ث( از بند دوم اصل هشتم مقررات  2و  1های های مندرج شمارهامتیاز برای مالیات 1/0الف( 

 قسمت ث( از بند دوم اصل هشتم مقررات انتقالی؛ 3های مندرج شماره امتیاز برای مالیات 3/0ب( 

 قسمت ح( از بند دوم اصل هشتم مقررات انتقالی. 3های مندرج شماره امتیاز برای مالیات 1/0پ( 

 2اصل هشتم ـ مکرر ـ 

مالیات بر کل درآمد ناشی از جهانگردی در خاک سوئیس،  تر ازتواند از طریق قانونی مالیاتی کمکنفدراسیون می

کنند همچنین به نسبتی که وضعیت رقابتی ای وسیع خرج میهایی که بیگانگان در گستردهمتناسب با هزینه

 نمایند، تعیین کند.ایجاب می

 اصل نهم

 31ست، مقرراتی که در بینی شده اپیش 2ضمن لحاظ مجموعه قوانین فدرال که در اصل چهل و یکم ـ مکرر ـ 

 شد، همچنان مجراست:در مورد مالیات بر مشروبات اعمال می 1994دسامبر سال 

 اصل دهم

درصد درآمد خالص مالیات  12های دارای العمل فعلی ایالتها، حقتا برقراری نظام جدید تعادل مالی بین ایالت -1

شود؛ مجموعه درصد درآمد می 6های دارای ایالتجایگزین سهمیه  1972پیش پرداخت شده از اول ژانویه سال 

 کند.ها را مشخص میقوانین فدرال شیوه توزیع بین ایالت

درصد  10ها به درصد بالغ شود، سهم ایالت 30هایی که میزان مالیات پیش پرداخت شده به بیش از در سال -2

 افزایش خواهد یافت.

 اصل یازدهم



پاسخگوی نیازهای حیاتی  3ال طبق بند دوم اصل سی و چهارم ـ مکرر ـ های بیمه فدرمادامی که هزینه -1

نماید. ها پرداخت میهای تکمیلی به ایالتگذاری هزینهنباشد، کنفدراسیون اعاناتی را به منظور سرمایه

ستفاده گذاری در امر بیمه درال اتواند به این منظور از منابع مالیاتی مختص به سرمایهکنفدراسیون همچنین می

تعیین شده  3کند. شرکت وسیع مقامات عالی که در قسمت ب( و پ( از بند دوم اصل سی و چهارم ـ مکرر ـ 

 ها محاسبه شود.است، باید با توجه به اعانات فدرال و شرکت متناسب ایالت

توانند پس از ، می3ای اجباری، طبق بند سوم اصل سی و چهارم ـ مکرر ـ بیمه شدگان بیمه تأمین آتیه حرفه -2

ها متغیر است از حداقل ای که مدت آن، از تاریخ اجرای قانون از ده تا بیست سال براساس اهمیت درآمد آندوره

حمایت قانونی برخوردار شوند. قانون چرخه افراد متعلق به نسل نخست و حداقل هزینه اعطایی در طول دوران 

ای قررات ویژه، به وضعیت بیمه شدگانی که کارفرما تدابیر تأمین آتیهنماید؛ قانون از رهگذر مانتقالی را تعیین می

های لازم برای پاسخگویی به نماید. مستمریرا پیش از اجرای قانون به نفع آنان اتخاذ کرده است توجه می

 ها با حداکثر تأخیر باید پس از پنج سال به سطح مطلوب خود برسد.هزینه

 م، پانزدهم و شانزدهماصل دوازدهم، سیزدهم، چهارده

 اند.منسوخ شده

 اصل هفدهم

های کشهایی که به روی حمل و نقل عمومی باز است، از خودروها و یدککنفدراسیون، بابت استفاده از جاده -1

 کند.تن وزن، عوارض دریافت می 5/3ثبت شده در سوئیس و خارج از کشور و دارای بیش از 

 د بود:عوارض مزبور به شرح زیر خواه -2

 هایها و تریلیالف( برای کامیون

 فرانک 500تن وزن  11تا  5/3دارای  -

 فرانک 1550تن وزن  5/16تا  11دارای  -

 فرانک 2000تن وزن  19تا  16دارای  -

 فرانک 3000تن وزن  19دارای بیش از  -

 هایکشب( برای یدک

 فرانک 500تن وزن  8تا  5/3دارای  -

 فرانک 1000ن تن وز 10تا  8دارای  -

 فرانک 1500تن وزن  10دارای بیش از  -

 فرانک 5000های بین شهری پ( برای اتوبوس



نماید؛ شورای فدرال، عوارض خاصی برای خوردوهایی که فقط بخشی از سال را در تردد هستند، تعیین می -3

 کند.شورا همچنین هزینه دریافت آن را نیز لحاظ می

تواند برای کند. شورا مینامه قانونی عملیات اجرائی این امر را تنظیم میتصویبشورای فدرال از طریق  -4

خودروهای خاص مبالغی را براساس بند دوم تعیین، برخی از خودروها را از عوارض معاف و به خصوص برای تردد 

دروهای ثبت شده در در مناطق مرزی مقررات خاصی را تدوین نماید. مقررات مزبور نباشد امتیازی را به زیان خو

هایی را برای تواند مجازاتداخل برای خودروهای ثبت شده در خارج از کشور در نظر بگیرند. شورای فدرال می

 دارند.ها عوارضی را از خودروهای ثبت شده در داخل کشور دریافت میبینی کند. ایالتموارد نقض مقررات پیش

 د.اعتبار دار 1994دسامبر  31این اصل تا  -5

 اصل هجدهم

های ثبت شده های درجه یک و درجه دو داخلی، از کلیه خودروها و تریلیکنفدراسیون، بابت استفاده از راه -1

فرانک دریافت  30ای معادل تن تجاوز نکند، عوارض سالانه 5/3ها از در سوئیس یا خارج از کشور که وزن آن

 دارد.می

تواند کند. شورای مزبور میونی عملیات اجرائی این امر را تنظیم میشورای فدرال از طریق تصویبنامه قان -2

برخی از خودروها را از عوارض معاف و برای زیان خودروهای سوئیسی برای خودروهای ثبت شده در خارج از 

ند. بینی کهایی را برای موارد نقض مقررات پیشتواند مجازاتکشور امتیازی را در نظر بگیرد. شورای فدرال می

ها عوارضی را از خودروهای ثبت شده در سوئیس دریافت و بر رعایت دستورات از سوی کلیه رانندگان ایالات

 کنند.نظارت می

 اعتبار دارد. 1994دسامبر سال  31این اصل تا  -3

 اصل نوزدهم

جوز ساخت، ها، هیچ مجوز کلی یا مظرف ده سال پس از تصویب مقررات انتقالی حاضر از سوی مردم و ایالت

ای برداری براساس حقوق فدرال در مورد تأسیسات جدید در امر تولید انرژی اتمی )مراکز هستهآغاز به کار یا بهره

ها بینی شده در حقوق فدرال برای آنیا راکتورهای تولید حرارت( صادر نخواهد شد: تأسیساتی که مجوز پیش

 شوند.یسات جدید تلقی میصادر نشده است تأس 1986سپتامبر سال  30پیش از 

 اصل بیستم

ها مجرا را سه سال پس از تصویب آن از سوی مردم و ایالت 1شورای فدرال اصل صد و شانزدهم ـ مکرر ـ  -1

 داند.می

شورای فدرال، تا دستیابی به قابلیت اجرائی اصلاحات مجموعه قوانین فدرال شرایط تفصیلی را از طریق  -2

 کند.یم مینامه قانونی تنظتصویب



محسوب  1964مارس سال  13روز عید ملی جزء اعیاد تعیین شده در بند دوم اصل هجدهم قانون کار  -3

 شود.نمی

 اصل بیست و یکم

ای را از خودروها هایی که به روی حمل و نقل عمومی باز است عوارض سالانهکنفدراسیون بابت استفاده از راه -1

 دارد.تن دریافت می 5/3یا در خارج از کشور و دارای وزن کلی بیش از  های ثبت شده در سوئیسکشو یدک

 عوارض مزبور به شرح زیر خواهد بود: -2

 هایها و تریلیالف( برای کامیون

 فرانک 650تن وزن  12تن تا  5/3دارای  -

 فرانک 2000تن وزن  16تا  12دارای بیش از  -

 فرانک 3000تن وزن  22تا  16دارای بیش از  -

 فرانک 4000تن وزن  22دارای بیش از  -

 هایکشب( برای یدک

 فرانک 650تن وزن  8تا  5/2دارای  -

 فرانک 15000تن وزن  10تا  8دارای  -

 فرانک 2000تن وزن  10دارای بیش از  -

 فرانک 650های بین شهری پ( برای اتوبوس

گر آن باشند، از طریق مصوبات وزارتی فدرال، توجیهای های حمل و نقل جادهمیزان عوارض در حدی که هزینه -3

 شود.پرسی آزاد، تنظیم میدارای ارزش کلی همه

تن  12تواند، از طریق تصویبنامه قانونی، میزان عوارض خودروهای دارای بیش از به علاوه شورای فدرال می -4

یف شده در قانون مربوط به حمل و نقل وزن، مذکور در بند دوم را در مورد اصلاحات احتمالی طبقات اوزان تعر

 ای، تنظیم نماید.جاده

نماید؛ شورای فدرال، میزان عوارض برای خوردوهایی که فقط بخشی از سال را در تردد هستند، تعیین می -5

 کند.شورا همچنین هزینه دریافت را نیز لحاظ می

تواند برای خودروهای کند. شورا میتنظیم می شورای فدرال، از طریق تصویبنامه قانونی، عملیات اجرائی را -6

خاصی مبالغی را براساس بند دوم تعیین، برخی از خودروها را از عوارض معاف و به خصوص قبرای تردد در 

های مرزی مقررات خاص را تدوین نماید. مقررات مزبور نباید به زیان خودروهای سوئیسی امتیازی را برای قطب



هایی را برای موارد نقض تواند مجازاتخارج از کشور در نظر بگیرند. شورای فدرال میخودروهای ثبت شده در 

 دارند.ها عوارضی از خودروهای ثبت شده در سوئیس دریافت میبینی کند. ایالتمقررات پیش

 د.شو، اصل سی و ششم، استفاده می2از درآمد خالص عوارض، مانند عایدی مالیات اضافی به موجب مکرر ـ  -7

 تواند دریافت عوارض مزبور را محدود یا حذف نماید.قانون می -8

 اعتبار دارد 2004دسامبر  31مجراست و در نهایت تا  1995این اصل از اول ژانویه سال  -9

شوند باید ظرف ده سال از تاریخ تصویب اصل بیست و دومحمل و نقل کالاهایی که از طریق کشور، ترانزیت می

 آهن انتقال یابند.از طریق جاده به طریق راه 3و ششم ـ مکرر ـ  بند دوم اصل سی

 قابلیت اجرا یافت. 1874مه سال  29این قانون در 

 


